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जाधुवाद: 


रागतालसमालीढा रसभावसमुज्वला | 
प्रसन्नपदविन्यासा पायान्नाट्यसरस्वती | 


'औदार्यगादाधरम्‌' इतीदमल्पशरीरं सरलं सरसज्च 
रूपकमास्ते। नैयायिकमूर्धन्यधन्यानां श्रीगदाधरभट्टाचार्याणां 
कर्णाकर्णिकया प्राप्तमितिवृत्तमालम्ब्य रूपकमिदं व्यरचि। प्रायो लोके 
शास्त्रपण्डिता8 वेदविद्वांसश्च भूयो दरिद्रति; कदाचित्क्वचित्‌ 
प्राप्तप्रभूतश्षीका अपि ते निपुणकृपणायन्त इत्यनुभवेम। परं 
श्रीगदाधरभट्टाचार्या8 माकिं त्रिशतवर्षेभ्य8 पूर्वमेव स्थितिमेतामपोद्य 
परमोदारा आसन्निति अश्रौष्म। ते तु शिष्यानुरक्ता अपि हस्ततो 
रिक्ता अभूवन्‌। तेषामाकिञ्चन्यमौदार्य न प्रतिरुन्धे स्म, नापि बाधते 
स्म। वादे प्रतिवादे च भयङ्करा अपि संवादे व्यवहारे च प्रियङ्करा 
आसत। तेषां मातरि गङ्गायां कियती श्रद्धा? शास्त्रसरस्वत्यां 
कियती भक्ति? जनताकालिन्द्यां कियती प्रीति? सर्वमिदमाभिरूप्येण 
निरूपयति प्रस्तुतं रूपकम्‌। 


संस्कृतेनास्य रचयिता संस्कृतो विद्वान्‌ अडिगोपनामा 
मधुसूदनशर्मा। अयमाभिजात्येन हव्यकब्राह्मणः सद्य आदिचुञ्चनगिरिक्षेत्रे 
न्यायशास्त्रस्याध्यापक$। पञ्चषेभ्यो वत्सरेभ्यः संशोधनकर्मणि व्यापृतः 
दिष्ट्या ममान्तेवासितामश्नुते। अवयवगादाधरीपाठनवेलायां मया 
श्रावितं भट्टाचार्याणां जीवितवृत्तमाकर्ण्य प्रेरितान्तरङ्गो रङ्गस्थलप्रयोगयोग्यं 
रूपकविशेषं निरमासीत्‌ रङ्गे प्रायुङ्क्त च। युवायं विद्वान्‌ न्यायशास्त्रे 
धृतप्रवेशोऽतिशयेन व्युत्तितुर्नैरन्तर्येणाध्यायकोऽध्यापकश्च रूपक- 
निर्मितावप्यकुशलो नेति प्रमाणयेदिदम्‌। एतत्कर्मणा नितान्तसन्तोषित- 
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iv 
स्वान्तोष्हमद्यत्वे दद्याम्मधुसूदनाय साधुवादान्‌। स्वान्ताहिताशीर्वादानपि 
वितरेयम्‌। अधीतामसौ न्यायादिशास्त्राण्यन्तरङ्गेण। 


शास्त्रप्रवर्तकधौरेयाणां घ्राक्तनपण्डितानां जीवनवृत्तेषु 
सन्तीतोऽपि कौतुकास्पदानि समुदारसमाचारा8। तेऽपि यथावकाशं 
एवमेव रूपणीया इत्याशासे। 


मेलुकोटे एवं निवेदकः 
11-12-2010 विद्वान्‌ उमाकान्तभट्टः 
प्राचीनन्यायशास्त्रप्राध्यापकः 
श्रीवेदवेदान्तबोधिनीसंस्कृतमहाविद्याशाला 
मेलुकोटे 
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प्राक्कथनम्‌ 


2005 तमे वर्षे मम महाविद्यालयस्य संस्कृतोत्सवावसरे 
अभिनेयस्य नूतनसंस्कृतनाटकस्य रचननिर्देशनभार8 मय्यापतत्‌। तदैव 
अवयवविषयकसंशोधनं कुर्वन्‌ अवयवगदाधरीयस्य अध्ययनावसरे विषयमिमं 
विदुषाम्‌ उमाकान्तभट्टार्याणां सकाशे पर्यालोचयम्‌। तदा ते 
गुरुतरपरिष्कारभागं पाठयन्त£ प्रसङ्गवशात्‌ गदाधरभट्टाचार्याणामौदार्य 
प्रदर्शयन्ती कथामश्रावयन्‌। अथ च कथामिमामाश्रित्य संस्कृतेन वाण्या 
रूपकमेकं रचयितुं प्राचूचुदन्‌। रचनानन्तरं तत्रत्यान्‌ पददोषान्‌ वाक्यदोषान्‌ 
च पर्यमार्जयन्‌। तत पश्चात्‌ अस्माकं विद्यालयस्य विद्यार्थिन$ रूपकमिदं 
संस्कृतोत्सवे अभ्यनयन्‌। 


एतदनन्तरं पुनरपि रूपकमिदं पुस्तकरूपेण प्रकटयितुं 
उमाकान्तभट्टार्या एव प्रोत्साहं दत्त्वा प्रकटनसूक्ष्मांशान्‌ पर्यदर्शयन्‌। 
तथा च नान्द्यादिसर्वाणि पद्यानि रचयित्वा मामन्वग्रहीषु। तस्मात्‌ 
तेभ्यः महोदयेभ्य8 सप्रश्रयं प्रणामानर्पयामि। सिद्धं च रूपकमिदं 
संस्कृतानुरागिणां प्रमोदाय भवतु इति सविनयं निवेदयामि। 


रूपकमिदं प्रथममभिनीतवतां श्री कालभैरवेश्वरसंस्क्रतवेदागम- 
महाविद्यालयस्य विद्यार्थिनां शुभं कामये। प्रोत्साहं दत्तवते प्राचार्य 
महोदयाय धन्यवादा$ समर्प्यन्ते। सुन्दरं मुद्रणकार्यं Head चारित्रप्रिंटर्स 
व्यवस्थापकाय श्री चन्द्रशेखरमहोदयाय साधुवादा$ वितीर्यन्ते। 


मार्गशीर्षशुक्लषरी, स्थिरवासर३। इति 
दिनाडु४ - 11-12-2010 विद्ठञ्जनविधेयः 
विद्वान्‌ अडिगोपाह्नो मधुसूदनशर्मा 
श्रीकालभैरवेश्वरसंस्कृतवेदागममहाविद्यालयऽ 
आदिचुञ्चनगिरि$। 
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पान्त्रवर्गा: 


1) गदाधरः 


2) आशुतोषः 

3) राजा 

4) मन्त्री 

5) अमरेन्द्रनाथपण्डितः 
6) विद्याभूषण 

7) विद्यासागर 


8) उपाध्यायः 
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ऑऔद्चर्यजाव्यधरम्‌ 


प्रथमं दृश्यम्‌ 
विद्यासागरसर्ववीचिशमनो बुद्धेश परस्तात्‌ परो 
भद्रो रुद्रसमुद्रमध्यशयनो रुद्रप्रियो माधवः। 
भक्ताभीषटविशिष्टमिष्टफलदो धर्माशुतोषो हरि; 
स्वं रूपं नु गदाधरो विव्रृणुयान्मोदाय बोधाय न$ ॥ 


ढक्कानिनादमुदितपदाघातमहाद्भुतम्‌ | 
प्रलयानन्दसौन्दर्यं नमामि शिवताण्डवम्‌ ॥ 
(नान्द्यन्ते प्रविश्य) 
सूत्रधारः - (किञ्चिटूरम्‌ अवलोक्य) अहो महान्‌ जनसम्मर्दो दृश्यते। क$ 

खलु विशेषोऽद्य? अहं तु, अन्यदेशीय इति पृच्छामि, को 
fasts? (कर्ण दत्वा) कि किं ब्रूथ? रूपकमिति! (पुनः कर्ण 
दत्वा) किं किं? (नावगतम्‌ इत्यभिनीय) अहो महान्‌ कोलाहल३। 
सम्यङ्न श्रूयते एव शब्द8। किं करवाणि? (परितः दृष्टि 
sed) आं ------- मम भाग्यम्‌। कश्चन पुरुषऽ इत एव 
आगच्छति। पृच्छामि तम्‌, 


(ततः प्रविशति नट8) 


नट - (स्थित्वा) कस्तावन्मामाहूतवान्‌? 
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2 औदार्वगादावरम्‌ 


सूत्रधार$ - अहमेव, भो मित्र, किञ्चित्‌ साहाय्यकम्‌ अपेक्षे | 

wee - (स्वगतम्‌) शिवपूजायां भल्लूक®, (प्रकाशम्‌) शीघ्रं वद किमिति। 

सूत्रधार$ - तत्र दृश्यते खलु जनसम्मर्द$, किमपि रूपकमिति श्रुतवान्‌, 
कुतूहलं मे मनसि अकुण्ठितमेव खलु। aag मित्र, कि 
रूपकम्‌, केन वा कृतम्‌? 

wes - अये, त्वमपि मादृशः सहृदयऽ। श्रृणु --- तत्र “औदार्य 
गादाधरम्‌” इति रूपकं अभिनयन्ति। गदाधरस्य औदार्य 
मुत्कीर्तयन्ति। 

सूत्रधारः - 'गदाधर$' इति! कोऽयं गदाधरो नाम? योऽसौ वैकुण्ठपति$ 
शेषतल्प8 शङ्खचक्रादिभूषितो विष्णु? अथवा कश्चन अन्यः 


पामर? 

«es - किमेवं भणति मित्र। कथं वा कश्चनान्यश पामरो गदाधरो 
भवेत्‌? 

सूत्रधारः - तर्हिं ---- विष्णो§ औदार्यम्‌ ----- 

नटः - नैव नैव ----- तदुत्कीर्तनाय भागवता सनत्ति। अत्र तु 


“गदाधरस्य औदार्यकथनं नाम चतुष्षष्टिवादग्रन्थकर्तुः 
तर्ककेसरिण$, नवद्वीपवासिनो गदाधरस्य औदार्यकथनम्‌”” 
seme] आदौ उमाकान्तभट्टार्येण विदुषा सम्प्राप्तनिर्देश8 
विप्र श्रीशिवरामभट्रऽ उत्तरकन्नडदेशीयः कार्णाटिक्या भाषया 
रूपकमिदं व्यरीरचत्‌। तदेव गीर्वाणवाण्या अनुभणति वासिरो 
मधुसूदनशर्मा। 

सूत्रधारः - “औदार्यगादाधरमिति”! नाम तर्ककेसरिणां गदाधर 
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ओऔदायगादावसरम्‌ 3 
भट्टाचायार्णाम्‌ औदार्यकथनम्‌! 
aes - सत्यं मित्र। 


सूत्रधार8 - अहो, भाग्यमस्माकम्‌। ये हि 
तर्काक्रान्तविचारमार्गगहने वादीभवप्राकुले 
ग्रन्थग्रन्थिगुरूपलादिबहुले हुङ्कारझंझावृते। 
प्रोत्क्षिप्य प्रतिपक्षिकुक्षिनिहितं दुर्वादबीजं नखैः 
वाग्रूपै$ सुविराजते जितकथो वादीभपञ्चानन॥ 
इति प्रथिताई। 
आगच्छतु, आवामपि रूपकं अभिनेतुं साह्यमाचरावऽ। 
(निष्क्रान्तौ) 
(नेपथ्ये कलरवः श्रूयते, केचन पुरुषाः सभां प्रविशन्ति, मिथो वार्तालापम्‌ 
अभिनयन्ति, दूरे जयघोष$ श्रूयते “विजयतां विजयतां भट्टाचार्य” 
इति। कश्चन ग्रामीण; सत्त्वरं प्रविशति)। 


(प्रविश्य) 


ग्रामीणः - गदाधरभट्टाचार्या आगता$। इयं मे जननी इति ग्रामभूमिं 
प्रणम्य, गङ्गाञ्च पीत्वा सशिष्या$ सानन्दं इत एव आगच्छन्ति। 

विद्याभूषण - (ससम्भ्रमम्‌) भट्टाचार्या४ किमागताऽ? 

. ग्रामीण - क$ कोऽत्र? फलानि मालाञ्च आनयतु। वयमपि 

जयघोषपुरस्सरं तेषां स्वागतं कुर्म8। 

(भट्टाचार्य विजयताम्‌, विजयतां विजयतां भट्टाचार्यः, विजयतां विजयताम्‌ 

इति जयघोष, गदाधरः सशिष्यः प्रविशति) 
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4 ओऔदार्यगादाधरम्‌ 

विद्याभूषण - (मालां समर्ष्य प्रणमति) भट्टाचार्याई, इदं च स्वागतं ब्रूमो 
वयं ग्रामजना$। अपि कुशलिन$? 

गदाधरः - भो विद्याभूषण, ----- क$ खलु विशेषोऽद्य? सर्वे 
ग्रामीणा$ अत्रैव समागता$। सर्वं ----- अपि कुशलम्‌? 

विद्याभूषण - अन्यत्‌ किं वा भवति विशेषस्थानमस्माकम्‌? 
दिगन्तविश्रान्तकीर्तयो भट्टाचार्या8 सरस्वतीसमाराधनं समाप्य 
स्वग्रामं प्रत्यागच्छन्ति इति वार्ता एव विशेषोऽद्य। अत 
स्वागतार्थं वयमत्र सम्मिलिता। --- अपि च तत्रभवतां 
सरस्वतीसमाराधकानाम्‌ आशिषा सर्वं कुशलम्‌। 

पण्डितः - भो भट्टाचार्य, किं भवन्तः कुशलिन8? मार्गे अन्तरायो न 
पतित8 खलु। अत्रापि विद्वांसः सन्ति --- तत्र तु --- 
महतां विदुषां समूह। 

गदाधरः - (स्मितं कृत्वा) नैव नैव। शास्त्राराधनं मनस$ शरीरस्य च 
कान्तिम्‌ अभिवर्धयति। विशिष्टमतिशयमुद्दीपयति। -- 
-- अन्तरायस्तु परिष्कारभीत्या मार्गमेव नाविशत्‌ ---- 
तथैव तद्देशीया$ महान्तः दैवभक्ताई, आतिथ्ये च निपुणाऽ, 
सम्मानयन्ति वृद्धान्‌। अणुमात्रमपि कष्टं नानुभूतम्‌ 
अस्माभिः। 

विद्याभूषणः - किं तत्र वृष्टि8 सम्यक्‌ समागता? जनाई किं सुखेन 
वर्तन्ते? 

गदाधरः - धर्मेण गुप्तः खलु भूमिभागः 

वन्ध्यात्वमायाति कथं नु लोके। 
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हरेर्हि भक्तश्च गुरोश्च दासः 
कथन्तरान्तौ नरकं प्रयाताम्‌ ॥ 
अन्यूनानतिरेकवरष्टिमती भूमि$। सर्वे जनाश्च सुखिन8 जगतः 


सुखं कामयन्ते। 

पण्डितः - (भट्टाचार्याणां कटकं दृष्ट्वा, असूयाम्‌ अन्तः अनुभवन्‌) विद्वद्वलयिते 
सदसि सभाजिता$ ------ हूं भट्टाचार्या$। गोणी सुसम्पन्ना 
----- इति तर्कयामि। 


गदाधर8 - आं गोछी सुसम्पन्ना----- (किञ्चित्‌ स्थित्वा --- तत्रैव 
विद्यमानं खिन्नं विद्यासागरं दृष्ट्वा) भो विद्यासागर--क्षेमो वा? 
विद्यासागर - दैवानुग्रहेण भवादृशानाम्‌ आशिषा च क्षेम एव। 
दूरदेशं गतवन्तो भवन्तः सुक्षेमं प्रत्यागतवन्तः किल। तदेव 


अस्माकं महद्भाग्यम्‌ ---- (aei दृष्ट्वा) बहुसुन्दरम्‌ --- 
- विद्वदूगोछ्यां जितमिति चिन्तयामि! इदमेकं पर्या 
भवतां प्रकर्ष निदर्शयितुम्‌ 


विद्याभूषण - आगच्छन्तु ग्रामं प्रविशाम$। 


(जयघोपेण सह सर्वे Pears! पुन आशुतोष-पण्डिताभ्यां सह गदाधरः 


प्रविशति) 
पण्डितः - भट्टाचार्या$ ---- विद्धतूसभा कथं तावत्‌ प्राचलत्‌ इति 
नोक्तमिव। 
गदाधरः - आं ---- विद्यासागरं दृष्ट्वा व्याकुलोऽहं गोऽीवृत्तान्तं 


विस्मृतवान्‌। गोष्ठी तु महान्तं बुद्धिप्रकाशम्‌ अपेक्षते स्म। 
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जम्बूद्वीपस्य सर्वे महान्तः विद्वांसः समवेता आसन्‌। सर्वेषामपि 

स्वबुद्धिप्रकर्ष प्रदर्शयितुं परिकल्पिता सा वादभूमिऽ, तेषु तेषु 

शास्त्रेषु विशिष्टं सिद्धान्तं समङ्ग्यकरोत्‌। 

पण्डितः - तर्हि ---- भवतां wes अपि चर्चितः। 

गदाधरः - आं ---- मम अनुमानगादाधरी अस्ति खलु; तत्र 
अवयवप्रकरणमधिकृत्य सदः प्रत्येकम्‌ आयोजितम्‌। 

आशुतोष$ - (संभ्रमम्‌) सर्वे अङ्गीकृतवन्तः। अस्माकं गुरूणां नवीना 
शैली “भविष्यति काले सर्वाणि शास्त्राण्युपकरोति” इत्यपि 
प्रशंसावचनमवोचन्‌ केचन षट्शास्त्रविदऽ। 

पण्डितः - (असूयापरऽ) “विद्वान्‌ विपश्चिद्दोषज्ञ इति खलु कोश8। 
तादृश्यां सभायां किम्‌ एकोऽपि दोष8 नैव आविष्कृतः? 

गदाधरः - (स्मितं कृत्वा) भोः पण्डिता, दोषस्तु गुणाधायकः स्यात्‌। 
सुद्रढोऽपि पुरुष अनवधानात्‌ कदाचित्‌ पतति। पतनन्तु 
पुन पुनरपतने कारणं स्यात्‌। 

पण्डित - अनवगतो वाक्यार्थश। 

गदाधर - मम ग्रन्थे दोषो नासीत्‌। किन्तु तत्र निरूपणावसरे 
क्वचिदपशब्दितम्‌। वैशाल्याश कश्चन वैय्याकरणः YY 
निदर्शितवान्‌। 

पण्डितः - (सानन्दम्‌) तर्हिं सभायाम्‌ अवमाननापि संवृत्ता। 

गदाधर£ - कथं तत्र अवमानना? अज्ञानाद्वा अनवधानाद्वा आपतितो 

दोषस्तु दोष एव। परन्तु गुणा$ विद्यमानान्‌ दोषान्‌ स्वप्रभया 

च्यावयन्ति। तेऽपि जानीयु॥ अनवधानमेव दोषनिमित्तमिति। 
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आशुतोष - अत एव ते गुरुवर्यान्‌ सुवर्णकटकधारणेन सममानयन्‌। 

गदाधरः - Weg! भोऽ पण्डिता$, विद्यासागर$ खिन्नः इव दृश्यते। 
तन्मुखं नितान्तं म्लानमासीत्‌। किं कष्टं तस्य? 

पण्डितः - कष्टं नाम ---- अन्यत्‌ किमपि नास्ति। गतमासि सः 
gare विवाहं कृतवान्‌। तस्मिन्नेव मासे तस्य माता चन्द्रभागा 
दिवङ्गता। विवाहकार्यस्य, अन्त्येष्टिकर्मणः इति ऋणभारः 
वर्धित, बहु बाधते तम्‌। 


(वार्ता श्रुत्वा गदाधरो दु$खितो भवति। ) 


आशुतोषः - पण्डितोत्तम क्षमां याचे। अस्माकं गुरुवर्या$ बहुश्रान्ताऽ, 
किञ्चित्‌ विश्रामम्‌ अर्हन्ति। वार्तालापं गोछीवृत्तान्तवर्णनञ्च 
शव अनुवर्तयिष्यामऽ। 

पण्डित - आं ----- आं ----- भवद्भ्यो यथा रोचते। (भट्टाचार्या$ 
आशुतोपश्च किञ्चिद्वर गच्छत$)। ----- ग्रन्थकन्थावहनदुर्मेधसो 

गदाधर - (स्थित्वा) वत्स आशुतोष, एकं कार्यं कुरु 

आशुतोष - आदिशन्तु गुरुदेवा$। 

Tatars - इदं वलयं धनञ्च स्वीकुरु, विद्यासागराय देहि। अनेन 
किञ्चिद्वा साहाय्यं भवेत्‌। विपत्तौ अनुपकारिणी सम्पत्‌ 
व्यर्था एव। शीघ्र गच्छ। 

आशुतोषः - तत्र भवतां कार्यं आक्षेपुँ नाहमधिकारी। तथापि इदं 
पृच्छामि ---- गृहेषु आर्या न कदापि नूतनां शाटिकां 
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धृतवती, न वा आभरणविशेषेणालडूकृता, तहिं इदं मातुः 
आनन्दाय न भवति वा?. तस्या$ अपि काचिदाशा स्यात्‌। 

गदाधरः - वत्स, संसार$ खल्वयम्‌। आशा तु एकत्र नैवोपशाम्यति। 
पुनरन्यत्र प्रेरयति अस्मान्‌। आशया बद्ध8 कथं वा आनन्दं 
Mya? अत एव शास्त्रमपि “सुखं दुश्खानुविद्धत्वात्‌ 
दुश्खम्‌”' इत्युपदिशति। | 

आशुतोषः - गुरुवर्या$, नाहं जाने शास्त्रान्तरङ्गम्‌ अथवा आनन्दरहस्यम्‌ | 
भवन्तः स्वपरिश्रमात्‌ प्राप्तां सम्पदं दानायैव विनियोजयन्ति। 
इदानीम्‌ इदमपि ---- माता ---- आनन्दम्‌ ---- 

गदाधर - आशुतोष! भगवदनुग्रहेण वयं सुखिनऽ। न कष्टकरम्‌ 
अस्माकमुदरम्भरणम्‌। आज्ञां मे पालय। इदं विद्यासागराय 
देहि, स्पष्टं वद नेदं ऋणार्णमिति। 

आशुतोष - यथादिशन्ति गुरुदेवाऽ। 


(निष्क्रान्तः) 
गदाधर - अहो ---- शक्तिवादलेखनकार्यन्तु अवशिष्टम्‌। यावद्गृहं 
गत्त्वा तच्चिन्तयामि। 
(गदाधरः निर्गच्छति) 


पण्डित$ - (साश्चर्यम्‌) अहो----महताम्‌ बुद्धि कर्मणा खलु अनुमेया। 


|| प्रथमं दृश्यं समाप्तम्‌ ॥ 
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॥ दवितीयं दुश्यम्‌ ॥ 


(विद्यासागरमनुसृत्य पण्डितः धावति) 


पण्डितः - भो विद्यासागर, AS ---- तिर --- अरे गच्छत्येव। 
न श्रुतवान्‌ इति मन्ये, भो$ विद्यासागर ---- भोऽ ---- 


fre ति ---- 

विद्यासागर - अहो ---- अमरेन्द्रनाथपण्डितऽ। 

पण्डितः - (श्रममभिनयन्‌) किं भो विद्यासागर कियद्वारं वा आहूतः? 
किं न श्रृणोषि? 

विद्यासागर - क्षन्तव्योऽहम्‌ ---- सत्यं श्रुतम्‌ ---- अथापि न 
गृहीतम्‌। 

पण्डितः - तादृशी कार्यगुरुता? ---- (समीपं गत्वा वस्त्रादिकं दृष्ट्वा) 
इदमिदानीं भवतः स्थिति अन्या इव दृश्यते। को वा 
विशेषऽ? 


विद्यासागर -पण्डितमहाशय, मादृशस्य जनस्य को वा विशेषो 
भवितुमर्हति? मम ऋणपत्रनतु धर्मगुप्तश्रेष्िन& सकाशे विद्यते। 
तत््रतिग्रहीतुमेव सत्वरं गच्छामि। ऋणपत्रचिन्ता श्रवणं 
प्रत्यबध्नात्‌। 

पण्डित - (साश्चर्यम्‌) किं सर्व प्रत्यर्पितम्‌! महतूकार्यमेव समासादितं 
भवता। 

विद्यासागरः - कार्यं तु महदेव। पत्यर्पणकीर्तिस्तु भट्टाचार्याणाम्‌। 
तेषामनुग्रहेणेव ऋणमुक्तोऽहं भवतऽ पुरत& स्थितोऽस्मि। 
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पण्डितः - गदाधरभट्टाचार्याई, ----- | सविस्तरम्‌ उच्यताम्‌ भो$। 

विद्यासागर$ - भट्टाचार्याः विद्वद्गोष्ठयां प्राप्तं वलयं गौरवधनञ्च 
मह्यं प्रादु8। द्योऽपि ते, सञ्चितं किञ्चिद्धनं पुनः प्रेषितवन्तः। 
तदिदानीं sft दत्त्वा ऋणपत्रं sien ---- 
तेषाम्‌ अनुग्रहात्‌ अहमपि जीवनसुखं अवश्यम्‌ अनुभवामि। 

पण्डितः - कथं विश्वसिमि! ---- कर्कशं तर्क परिरब्धवति मानसे 
तादृशं मृदुत्वम्‌! अहो गदाधरभट्टाचार्याणाम्‌ औदार्यम्‌। 
भो विद्यासागर धन्यो भवान्‌, वयमपि Teas ग्रामवासिनः, 
यद्वशात्‌ ग्रामोऽयं कीर्तिशेखरेण विराजते। 

विद्यासागर - ----- एष गच्छामि ---- नो चेत्‌ धर्मगुप्तः 
नोपलभ्येत। 

पण्डित - तथास्तु (विद्यासागरः निष्कान्तः) ---- भट्टाचार्याणां तादृशम्‌ 
औदार्यम्‌, मम हृदयकालुष्य॑ प्राक्षालयत्‌। भो$ भट्टाचार्य 
भवतां कर्मणा पवित्रीकृतहृदयोऽहं शिरसा प्रणमामि। -- 
-- अहो शिरस्तपति तपनः, माध्याह्निकम्‌ अनुतिष्ठामि। 


` e. e. 9 
०१९ “~~ ** ०१९ 


(गदाधरः आशुतोषेण सह नदीतीरं समागच्छति) 
(रविश्य) 
गदाधर$ - वत्स आशुतोष, पश्य इयं गङ्गा जनानां पापं क्षालयन्ती 
स्वकार्यनिरता सागरम्‌ अभिगच्छति। प्रत्यहम्‌ अस्या$ स्पर्शः 
कोटिजन्मसुकृतैः प्राप्तः इति भावयामि। 
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आशुतोष£ - सत्यं FRAT, भवढुक्ता गङ्गावतरणगाथा इदानीपि मां 
पुलकितं करोति | 

गदाधरः - मध्याह्नकाल४ समागत इव। आदौ वस्त्रं क्षालयित्वा -- 

आशुतोषः - गुरुदेवा ----- एतावन्ति वस्त्राणि! 

गदाधरः - (स्मितं कृत्वा) नाभेरधः ऊर्ध्वमिति एकैकं वस्त्रं मां गोपायति। 
ततोऽधिकं केवलं भाराय। तथैव वस्त्रं पात्रतां 


नाभिव्यनक्ति। ------ आम्‌ इदानीमहं वस्त्रं क्षालयित्वा 
स्नानं करिष्यामि। त्वं तटे उपविश्य ह्य उक्ताया कथाया१ 
मननं कुरु। 


आशुतोषः - गुरुदेवा, भवन्तः स्नानं कुर्वन्तु। अहं वस्त्राणि क्षालयामि। 
गदाधर - नैव नैव ---- एतानि मदीयानि, मयैव क्षालनीयानि, - 
---- नो चेत्‌ कर्तव्यं विलुप्येत। किञ्चन कर्म मानवः 
अवश्यं कुर्यात्‌ येन तस्य शरीरालस्यं दूरं गच्छेत्‌। ---- 


तत्रैव उपविश ---- कथाया$ मननं Hel 

आशुतोष - तथापि --- कार्य कुर्वत्सु भवत्सु ---- अहमेवं ---- 
जनाई किमपि ---- 

गदाधर - न कथयन्ति ---- अथापि सन्देह8? तर्हि गृहं गच्छ। 
तत्र मातु$ गृहकार्ये साहाय्यं Fel 

आशुतोषः - आचार्या$ ---- तत्र भवतां सेवायाम्‌ अहमाशुतोषो 


भवामि। किन्तु --- भवन्त$ पुस्तकवहनं विना नात्यत्‌ 
कार्य कथयन्ति। तेन मम कार्ये न्यूनतां किमपि ----- 
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गदाधर - वत्स आशुतोष, तथा न चिन्तय, वात्सल्यादतिरिक्तः 
कतमो वा Wes सम्बन्धः? तथापि क्वचित्‌ तव सेवा 
ऋणमिव भाति। सर्वत्र परावलम्बनं कस्यापि न शोभावहम्‌ 
त्वं गृहं गच्छ। 

(पण्डितः प्रविशति) 

आशुतोष - भोः पण्डितवर्य, अहमत्रैवास्मि --- तथापि yeas 
वस्त्रक्षालने प्रवृत्ता$, तत्र मम प्रवृत्तिं निराकुर्वन्ति। भवान्‌ 
किञ्चिद्वा कथयतु। 

पण्डितः - (सगौरबम्‌) आशुतोष, अहं किं वा कथयामि? महात्मनाम्‌ 
उपदेशः कृत्या खलु शोभते। तत्रापि भट्टाचार्याणां सत्यनिष्ठा 
निस्पृहजीवनञ्च मादृशः पामरो न जानाति। दयाया 
दानस्य धर्मस्य च मूर्तिरेव विलसन्ति पुरत४। एतेषु नतं 
शिरः, जिह्वा निर्व्यापारा, करौ तु अज्जलिबद्धौ। पुण्यवशात्‌ 
एते महाभागा$ तव गुरवः अस्माकं तु मार्गदर्शिनऽ। 

आशुतोष - तथापि ----- 

पण्डित - ---- यावदहं गच्छामि ---- भद्टाचार्या$, नमांसि। 
(निर्गच्छति) 

गदाधार$ - ----- पुत्र गृहं गच्छ, स्नानं समाप्य आगच्छामि। 

आशुतोषः - आं गुरुदेवा$। (निर्गच्छति) 

गदाधर$ - ----- (किञ्चिहूरम्‌ अवलोक्य) --- आशुतोष --- रे 
आशुतोष ---- 
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आशुतोषः - (पुनः प्रविश्य) गुरुदेवा, किमाहूतवन्त8? 

गदाधर - पश्य ---- तत्र किमपि प्रकाशते, किं तत्‌? . किमपि 
आभरणमिव लक्ष्यते। 

आशुतोष - यावदहं पश्यामि। ---- (उपसृत्य) हां ---- (साश्चर्यम्‌) 


मुक्ताहार$ --- अपूर्वोऽयम्‌। आहा ---- बहुुन्दरोऽयम्‌। 
गदाधर - हन्त! कस्य वा इदमाभरणम्‌? विनष्टं तं कियह्ुःखाकरोति? 
आशुतोषः - गुरुदेवाइ, स्वीकुर्वन्तु। माता तु नितरां तुष्यति। 


गदाधरः - पुत्र आशुतोष, इदमस्माकं नैव, गच्छ ---- ग्रामं गत्वा 
सर्वान्‌ पृच्छ कस्येदमिति। यदि स्वामी तदिदं स्वं पराश्चुयात्‌ 
तर्हि भूयो विस्रब्धो भवेत्‌। 


आशुतोष - (आश्चर्यमभिनीय) गुरुदेवा, को वा अन्य, एतादृशम्‌ 
अपूर्व हारं दृष्ट्वा न ममेति Ga | यदि कश्चन लुब्धकः 
इदं निजमिति प्रतिगृणीयात्‌, तेनापि अनर्थः एव घटेत। 
दिष्ट्या प्राप्तो$्यम्‌ अस्माकमेव। गृहं नयामि, माता तुष्यत्येव। 

गदाधर - वत्स, श्रियः प्राप्तौ आसातां द्वौ मार्गौ, एकः श्रमः अपरस्तु 
प्रतिग्रहश। नेदं श्रमफलं न वा प्रतिग्नहपूर्वकम्‌। तर्हि 
अस्य संगोपने कथं वा अस्माकमधिकार8? ----- गच्छ 
---- आदेशं पालय। 

आशुतोष - अस्तु तथैव करोमि। (निष्कान्तः) 

गदाधरः - अहो, अतिवेगवती गङ्गा, किञ्चिद्वर गत्वा स्नानं करोमि। 
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(विद्याभूषण8 प्रविशति) 


विद्याभूषणः - भट्टाचार्याणां पदतले नतमस्तकोऽयं जनः। 

गदाधर8 - आयुष्मान्‌ भव। ---- कार्यार्थ कुत्रचित्‌ प्रस्थितो भवान्‌ 
इति तर्कयामि। 

विद्याभूषण8 - आम्‌ --- आचार्या$, मम पुत्र्याऽ विवाहः सन्निहित8। 
तस्मात्‌ कार्यर्थ ग्रामान्तरं गच्छामि। तत्पूर्वं भवताम्‌ आशिषः 
गृहीत्वा साधयामि इति भवतां गृहं गतवान्‌। तत्र ज्ञातं 
भवन्तः नदीतीरं प्राप्ताश इति। 

गदाधर - सत्यम्‌। सा वादभूमिऽ अस्मान्‌ गङ्गास्नानात्‌ चिरं 
विमुखंध्रति। अतः प्रत्यहं सन्ध्याकाले अत्रैव भवामि, येन 
Rai पुण्यराशिं सम्पादयेयम्‌। ----भवतु---विवाहः कदा? 

विद्याभूषण$ - मार्गशीर्षे-- -- (किञ्चित्‌ स्थित्वा) आम्‌----आम्‌--- 

गदाधर - किं वक्तुमिच्छति? विवाहस्य किम्‌ अन्तराय उपनतः? 
स्पष्टं वद। 

विद्याभूषण - न तथा “भवताम्‌ आशिषा विवाहस्तु निर्विघ्नतां 
याति” इति विश्वासो मम किन्तु ---- किन्तु ---- 

गदाधर - कः सङ्कोच? 

विद्याभूषण - आचार्या$,कथं ब्रवीमि? ---- केचन मन्दबुद्धयः 
भवतः उद्दिश्य किमपि किमपि अन्यथा कथयन्ति। 

गदाधर - किमहम्‌ अतिक्रान्तशिष्टाचारऽ? 

विद्याभूषणः - नैव नैव, शिष्टाचारपदार्थ भवत्स्वेव शोभते। भवतः 
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विना कोऽन्यः शिष्टाचार द्रढयति अस्मन्‌ ग्रामे? 

गदाधरः - तर्हि कथमयं जनः जनानां वचनीयोऽभवत्‌? 

विद्याभूषण - तत्‌ ---- तत्‌ ---- भवन्तः वनेषु पादपान्‌ पाठयन्ति 
इति जनाः किमपि जल्पन्ति। --- qae सजीवा अपि किं 
ते शास्त्रार्थं जानीयुः? 

गदाधर - (मन्दस्मितं कृत्वा) अहो ---- एष? विषयः। श्रृणु गुरु 
तदैव गुरुर्भवति, यदा शिष्यं पाठयति। अधीता विद्या 
दानेनैव सार्थकतां याति। दानं तु पात्र एव शोभते खलु। 
--- किं करोमि ---- मम तु शिष्या एव न सन्ति। अतो 
वने ---- 

विद्याभूषण - आशुतोषः! 

गदाधरः - स तु शास्त्रेषु अनभिज्ञऽ। शास्त्रे तीक्ष्णमतिरावश्यकी। 
तत्र लु सुकुमारमतिः निष्प्रयोजना। --- केचन समागच्छन्ति 
परिष्कारभीत्या अचिरादेव प्रतिनिवर्तन्ते। परिष्कारं विना 
सिद्धन्तस्थापनं कथम्‌? शास्त्राजीवोऽयं परिष्कारश। अतः 
वनं गत्त्वा पादपान्‌ पाठयामि। 

विद्याभूषण - प्रयोजनम्‌? ---- 

गदाधर - ऋणमुक्ति, अथवा इमे पादपा$ भवान्तरे विद्याया$ 
प्रयोजनं Sys, ---- अथवा ---- भविष्यति काले az 
कोऽपि, ----शास्त्रार्थसंस्कृतान्‌ पादपानासाद्य शास्त्रार्थपरिज्ञानं 
प्रापुयादित्याशा च। 

विद्याभूषण - (नतशिराऽ) आचाय, सतां कार्यं सर्वदा लोकस्य 
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उपकरोति। अतः मन्दानां वचांसि सत्कार्य न कदापि 
दूषयति। --- तथापि अत्र किञ्चित्‌ विवक्षामि । 

गदाधर8 - अवश्यं वद। 

विद्याभूषण - अर्हमेकं शिष्यं किं नान्विष्यन्ति भवन्तः? येन शास्त्र 
समुद्धृतं स्यात्‌ लोकश्च। 

गदाधर$ - गुरोरन्वेषणं गुरूपसदनं, शास्त्रसम्मतम्‌। तर्हि शास्त्रेण 
अप्रतिपादितम्‌ शिष्यान्वेषणं कथमहं करवाणि? 

Params - आ मा यन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा” इति वेदोक्तिः 
श्रूयते खलु, ---- अतः तत्राहं सहायो भवामि, तेन वा 
किञ्चित्‌ सुकृतं सम्पादयेयम्‌। 

गदाधर - (किञ्चिदालोच्य) ---- तथैव भवतु ---- यथा ते रोचते 
---- यत्नस्तु करणीय एव। 

विद्याभूषण - भट्टाचार्यः नमांसि, ---- अनुज्ञां ददतु। 

गदाधर$ - स्वास्ति ते भूयो भूयात] 

(विद्याभूषण निष्क्रान्तः, गदाधरोऽपि निर्गच्छति) 


e. 9, e. e. 
०१९ १११ ०१० ०१९ 


(गदाधरग्रहम्‌, शक्तिवादलेखनकार्ये fuere गदाधरः प्रविशति) 
(तत्रागच्छति आशुतोष; मुक्ताहारेण सह) 


आशुतोषः - गुरुदेवानां सत्यपरतां नाक्षिपामि। तथापि कियद्वारं 
उक्तवान्‌ हारोऽयमपूर्व न केषामिति। गुरवः प्रेषितवन्त8। 
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किन्तु हारो मम हस्ते एव निवसति। अदृष्टमस्माकम्‌, --- 
-- अथवा सतां संसर्गः सत्संस्कारमेव जनयति इति चिन्तयामि। 
अस्मिन्‌ ग्रामेऽपि सर्वे गुरुव्यनिव अनुसरन्ति। ---- हूं -- 
-- यावद्‌वृत्तान्तं निवेदयामि। 


(विश्य) 


गुरुदेवानां चरणारविन्दयो$ अनन्ता प्रणामाऽ। 

गदाधर - आयुष्मान्‌ भव। किमभूत्‌? 

आशुतोषः - (ससम्भ्रमम्‌) गुरुदेवा$, हारस्तु न कस्यापि। सर्वेषां गृहं 
गत्वैव विचारितवान्‌। 

गदाधरः - (स्वगतम्‌) अपूर्वोऽयं हारऽ। ---- न कस्यापि --- किं 
करवाणि? 

आशुतोषः - अहमिदमाकस्मिकमिति न चिन्तयामि। भवतां 
सुकृतफलमिति निश्चिनोमि। ---- अन्त गत्त्वा अम्बायै 
ददामि। 

गदाधर - तिछ। इदमाभरणं नास्माकं न वा ग्रामजनानाम्‌। तर्हि 
अस्य स्वामी राजा एव। राजधानीं गत्त्वा राज्ञे देहि। 
अयमेव धर्म8। अञ्चैव गच्छ। 

आशुतोष - तथापि ---- नद्यां प्राप्तोऽयं कथमन्येषां भवितुमर्हति? 
कथं वा राज्ञश अधिकारः? एतदर्थं राजधानीपर्यन्तगमनं 
व्यर्थमिति मन्ये। --- गुरुदेवा अम्बायै ---- 

गदाधर - आशुतोष, धर्मो हि अतिसूक्ष्म पदार्थ, विहितेन कर्मणा 
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जन्य, अतिक्रमणं तु तस्य पापाय। राज्ये --- विद्यमानं 
सर्वमनन्यदीयं राज्ञः एव। गच्छ ---- इदमाभरणम्‌ अनुपदं 


समर्पय। 
आशुतोष - यथादिशन्ति गुरुदेवा। (freres) 
गदाधर - बालः ---- धर्मसूक्ष् न जानाति। 


॥ द्वितीयं दृश्यं समाप्तम्‌ ॥ 


तृतीयं दृश्यम्‌ 


(राजगृहम्‌, राजा मन्त्रिणा सह सम्भाषमाणः प्रविशति) 


राजा - कुलदेवताया$ अनुग्रह, तथा अस्मत्पूर्वजानां सुकृतफलमिति 
चिन्तयामि। यतः राज्यमस्माकं सुभिक्षं शोभते। प्रजा 
अपि स्वधर्मे निरता$ परमां गतिं समीहन्ते। 

मन्त्री सत्यं राजन्‌, पूर्वजानां सुकृतविशेषै8 सह भवतऽ यथार्थदण्डता 
प्रजा8 सन्मार्गे एव स्थापयति इत्यत्र नास्ति लेशतोऽपि संशयः। 

राजा - आर्य, अत्र महत्वं किमस्माकम्‌? राजा तदा एव सम्पूर्णो 
भवति, यदा अमात्या सचिवाश्चेति विविधराज्याङ्गानि पूर्णानि 
भवन्ति। तत्रापि तातकालतः प्रधानामात्य भवान्‌ काले 
काले मार्ग दर्शयन्‌ मामुपकरोति। अतः राजा निमित्तमात्रम्‌ 
इति चिन्तयामि। 

मन्त्री - (सानन्दम्‌) सदुश विनयक्रम8। येन अस्माकं चन्द्रसेनमहाराजाः 
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पुनरुज्जीविता$ इति चिन्तयामि। 

राजा - आर्य, भवतः सकाशे किञ्चिन्निवेदयितुमिच्छामि। 

मन्त्री - स्वामी भवान्‌ अस्माकम्‌, किमत्र निवेदनम्‌? आज्ञापयलु। 
किमपेक्षितं भवता? 

राजा - ----- तातस्य आकस्मिकं मरणं सर्वदा मां बाधते स्म। 
«ge प्रजानां पालनेन निवारितवान्‌। प्रजाकार्यनिरतस्य 
WIS स्वार्थः कथम्‌? तस्मात्‌ मम शास्त्राध्ययनं तु न 


सम्पन्नम्‌ ----- अर्धे एव स्थगितम्‌। इदानीं शास्त्रज्ञानं 
विनष्प्रायम्‌। अतः सुभिक्षेऽस्मिन्‌ काले योग्य गुरुमासाद्य 
शास्त्रार्थमधिगन्तुमिच्छामि। 

(सेवकः प्रविश्य) 


सेवक - जयतु जयतु देव8। 

राजा - वदतु शूलपाणे, को विशेष? किमर्थ आगतः? 

सेवक - कश्चन युवा नवद्वीपत४ आगतवान्‌। देवं द्रष्टुमिच्छति। 

राजा - किमर्थम्‌? 

सेवक; - आगमनकारणं न ज्ञातम्‌। किन्तु दृष्टे देवे वक्तुमिच्छति 
ael 

राजा - हूं ----- (किञ्चिदालोच्य) प्रेषयतु। 

सेवक - यथाज्ञापयति देव8। (निर्गच्छति) 

राजा - (स्वगतम्‌) ---- FERC आगत। कः स्यात्‌? 

(रविश्य) 
आशुतोष - विजयताम्‌ महाराजः। 
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राजा - आर्य, स्वागतं ते quel पीठमलङ्क्रियताम्‌, तव परिचयं 
ज्ञातुमिच्छामि। 

आशुतोषः - अयं 'तर्ककेसरिणां गदाधरभट्टाचार्याणां चरणसेवकः 
आशुतोषः। 

राजा - (ससम्भ्रमम्‌) ---- गदाधरभट्टाचार्याणाम्‌! 

आशुतोषः - आं राजन्‌। 

राजा - अपि ग्रामः सुभिक्ष, भट्टाचार्या४ कुशलिन8 खलु। 

आशुतोषः - राजन्‌ यत्र धर्म एव wm शिरोभूषणं भवति, तत्र कथं 
वा दुर्भिक्षम्‌? अपि च भट्टाचार्यास्तु लेशमात्रं धर्म 
नातिक्रामन्ति। भगवदनुग्रहेण तेऽपि कुशलिनः। 

राजा - जनानां धर्मपरता राजानं राज्यञ्च रक्षति। --- भवतु - 
--- आगमनकारणं श्रोतुमिच्छामि। 

आशुतोष - पश्य राजन्‌, - परहूय स्नानावसरे गङ्गायां प्राप्तोऽयमपूर्व 
अमूल्यश्च मुक्ताहार$। नायं ग्रामजनानां न वा अस्माकम्‌। 
अतः भट्टाचार्याणामादेशमनुसृत्य इमं राज्ञे अर्पयितुम्‌ 
आगतवान्‌। ---- स्वीकुरुष्व राजन्‌। 

राजा - (स्वीकृत्य) अहो! ज्ञातमिदानीं राज्यसौभिक्ष्यरहस्यम्‌। यदा 
एतादुशा$ धार्मिका$, परद्रव्यं लोष्टत्वेन मन्यमाना जीवन्ति 
तदा कथं वा राज्ये क्षाम? कथं वा अधर्म? 

अशुतोष8 - राजन्‌, प्रतिनिवर्तेऽहं, भट्टाचार्यास्तु प्रतीक्षमाणा स्यु8। 
वस्तुतः तेषां कार्येषु मम साहाय्यं तृणमात्रम्‌, तथापि 
शिष्यान्वेषणं ममैव कार्यम्‌। 
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राजा - तिष्ठ, धार्मिकान्‌ भट्टाचार्यान्‌ सम्भावयितुमिच्छति मे मन६। 
अतः “इदमाभरणं सगौरवं सप्रश्रयं च दत्तमिति gR” -- 
-- स्वीकुरु। 

आशुतोषः - नैव नैव, ते तु प्रतिग्रहं सर्वथा नेच्छत्ति। --- 
प्रत्यर्पयितुं मामेव पुनः प्रेषयिष्यन्ति। ---- प्रभु8 ---- 
अनुज्ञां ददाति चेत्‌ सत्वरं गुरुदेवमुपसर्पामि। 

राजा - शुभं wag! 'भट्टाचार्याणां पदतले नतमिदं fare’ इति 
कथय। 

आशुतोषः - तथास्तु राजन्‌। 


(निष्क्रान्तः) 
मन्त्री - प्रभो, मह्यमिदं रोचते, यदि भवान्‌ अनुमन्यते ---- तर्हि 


राजा - आर्य, नेयं राजसभा, अत्र तु भवान्‌ तातसदृश। कथं वा 
अनुज्ञाया अवसर8? अवश्यं कथयतु। 

मन्त्री प्रभो, भवानपि शास्त्राध्ययनमिच्छति, तेऽपि गदाधरभट्टाचार्या$ 
शिष्यमेकं प्रतीक्षन्ते, उभयोर्मेलनं शोभते इति मन्ये। --- 
- अनेन प्रकारेण ते सम्भाविता$ भवन्ति। 

राजा - साधु, साधु कथितम्‌। --- कोऽत्र, उपाध्यायं शरचन्द्रम्‌ 
आहूवय। (मन्त्रणं gear) भट्टाचार्याणाम्‌ आगमनेन अस्माकं 
राजसभा नितराम्‌ अभिवर्धते। महतां स्वागतार्थं विशिष्ट; 
कार्योत्सवः आयोजनीय$। क$ खलु उपायो विद्यते? 
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मन्त्री - शास्त्रार्थगोछी भवतु। विदुषां संसर्गः शास्त्राध्ययनबुद्धिम्‌ 
उद्दीपयति। अध्ययनस्य समुचितां पृष्ठभूमि. कल्पयति। 
राजा - आं ---- तथैव --- भवतु। 


(उपाध्यायः प्रविशति) 


उपाध्याय8 - राज्ञे स्वस्ति। 

राजा - उपाध्याय, शीघ्रं नवद्वीपं प्राप्य गदाधरभट्टाचार्यान्‌ WA | 
'आगामिमासे राजधान्यां शास्त्रार्थसभा प्रचालयिष्यते' इति 
वदलु। तत्र अध्यक्षस्थानं निर्वोढुं सप्रश्रयम्‌ आमन्त्रयति 
राजसभा भवत$, इत्यपि कथयलु। राजगौरवपुरऽसरम्‌ 
आमन्त्रणपत्रं दत्त्वा सम्भावयतु। नेयमाज्ञा, विनयपूर्वकं 
कार्य साधयलु। 

उपाध्यायः - यथाज्ञापयति। (निष्कान्तः) 

राजा - हन्त ----- ममाध्ययनप्रस्ताव8 नोक्त एव। 

मन्त्री - मास्तु प्रभो, तेषामागमनानन्तरं स्वयमहमेव कथयिष्यामि। 
ते तु विद्यापक्षपातिनः इति श्रुतवान्‌। भवतः इच्छां प्रायः 
न निराकुर्यु४। 

राजा - भट्टाचार्याणां पदतले शिष्यवृत्तिः! अहो भाग्यमिति चिन्तयामि। 


॥ तृतीयं दृश्यं समाप्तम्‌ ॥ 
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चतुर्थ दृश्यम्‌ 


(गदाधरः लेखनकार्ये निमग्न, आशुतोषः प्रविशति) 


आशुतोषः - आचार्या$, पादयो$ प्रणमामि। 

गदाधर& - वत्स, शक्तिवादलेखनकार्ये निम्नोऽहम्‌, अन्तरायः ARG | 

आशुतोषः - राजधानीतः शरञनद्रोपाध्यायः राजसन्देशं स्वीकृत्य 
STRE | 

गदाधर - राजसन्देश8? ----- आतिथेयधर्मः आचरितऽ ag | 

आशुतोषः - आं गुरुदेवा$, नित्यकर्माणि निर्वर्त्य भवदागमनं प्रतीक्षते | 

गदाधर - (किञ्चिदालोच्य) सगौरवम्‌ अन्तः प्रवेशय। 

आशुतोष - अस्तु तथैव करोमि। 


(निर्गत्य उपाध्यायेन सह पुनः प्रविशति) 


उपाध्यायः - भट्टाचार्याणां पदतले अनन्ताऽ प्रणामाऽ। 

गदाधरः - दीर्घायुष्मान्‌ भूया8। राजसन्देशमाहृत्य दूरतः आगतवान्‌, 
को विशेष? राजा प्रजानां कुशलमाकाङ्क्षमाणः कुशली 
किल। 

उपाध्यायः - राजकार्यं गुरुतां न याति। ` तत्रापि भट्टाचार्याणां 
दर्शनभाग्यं सुकृतवशात्‌ प्राप्तमिति चिन्तयामि। --- कुशली 
राजा, भवतां पदतले प्रणामसन्ततिमर्पितवान्‌। कार्तिकेऽस्मिन्‌ 
शास्त्रार्थगोष्ठीमेकामायोजयन्‌ भवतां सान्निध्ये इदं सप्रश्रयं 
विज्ञापयति, “भवन्तः अस्य सरस्वतीसमाराधनस्य आध्यक्ष्यं 
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fide” इति। 

आशुतोषः - इदानीमेव आन्ध्रदेशतः समागताऽ। पुनरपरा गोषी? 
मास्तु मास्तु श्रीमन्‌, ----- तेऽपि किञ्चित्‌ विश्राममपेक्षन्ते। 

गदाधरः - आशुतोष, तूष्णीं भव। मध्ये मध्ये विघ्नं मा कुरु। गच्छ 
mge गृहकार्य सहायो भव। 

आशुतोष - यथादिशन्ति गुरुदेवाऽ (निष्क्रान्तः) 

गदाधर - उपाध्याय, तादृशं सरस्वतीसमाराधनं मानवानां कर्तव्यं 
कर्म। किन्तु राजा----किमर्थं झटिति शास्त्रगोछीमा- 
योजितवान्‌? किमन्यदेशीया$ विद्वांस वादाकाड्क्षिण8 
राजसदनं सम्प्राप्ता? 

उपाध्यायः - नैव नैव, राजा तु भवतां दर्शनमाकाङ्क्षते। तथा 
गीर्वणवाणीसमारधनमेव भवादृशानां सन्दर्शने साधुकल्पः 
इति मन्यते च। 

गदाधर - (स्मितं कृत्वा) महान्‌ सन्तोषः, यत्र अमरवाणी विलसति, 
तत्र ज्ञानगङ्गा प्रवाहः निरन्तरं शोभते। भवतु --- उपाध्याय 
के चान्ये महान्त समागमिष्यन्ति सद$? 

उपाध्याय - नवद्वीपस्य सर्वे विद्वांसः, तथा सर्वे मैथिला माथुराश्च 
विपश्चित, आगमिष्यन्ति। दाक्षिणात्या अपि आगच्छेयुऽ। 
अस्मद्राजपुरुषा& पत्रं स्वीकृत्य काशमीरमपि सस्प्राप्ता8। 

गदाधर - अहो भारतमात$, धन्या खलु त्वम्‌। ---- भरतभूमे8 
शिरोमणिसदृशा$ सर्वे विद्वांसः समागमिष्यन्ति सद8। अस्या$ 
निर्वहणम्‌ भाग्यमस्माकमिति मन्ये। अवश्यम्‌ आगमिष्यामि | 
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प्रभो आमन्त्रणं सादरं स्वीकरोमि। 
उपाध्याय& - भवतामङ्गीकारेण नितरां तुष्यति राजसभा। गोठ्या$ 
सम्पन्नता समासादिता एव। भट्टाचार्या$ अनुज्ञां दत्त --- 
- प्रतिनिवर्तेऽहम्‌। 
गदाधरः - शुभं भूयात्‌, शुभास्ते पन्थान$। 
(कित्चिदालोच्य पुन; लेखनकार्ये निमग्नः उपविशति) 


9. e. e. 9. 
9 १० १११ ११ 


(गङ्गातीरं समागच्छति सशिष्यः गदाधरः) 


गदाधर - वत्स, गङ्गा तु सम्प्राप्ता Val तां तीर्त्वा शिष्टो मार्गः 
क्रमणीय। पश्य “नौका कुत्रास्ति’ इति। 

आशुतोष - गुरुदेवा, नौका तत्र विद्यते। किन्तु नाविक नास्ति। 

गदाधरः - (मन्दस्मितं कृत्वा) नदीतरणाय नौका एवौकः, नाविकं विना 
नौका नौक$। ----- € ---- एवं वयमपि अविद्वांसः 
एव। जीवनार्थं समाजः एव सर्वं पाठयति “नायं श्रेष्ठ न 
वा ae Hires” इति। 


आशुतोष - ----- यावदहं पश्यामि ---- ओहो ---- कोऽत्र? 
---- वयं गङ्गातितीर्षवः ----- aea ----- l 
(प्रत्यागत्य) 


गुरुदेवाई, कोऽपि न दृश्यते, ग्रामं गत्वा आनेष्यामि। 
गदाधर - तथैव कुरु, शीघ्रमागच्छ 
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(आशुतोषः निर्गच्छति। गदाधरः तत्रैवोपविशति। तदा एव नाविक? भद्रः 
प्रविशति) 


भद्र - कष्टं भो करम्‌, दिनं यावत्‌ कार्य कृत्वापि सम्पादितं धनं 
कुटुम्बभरणार्थ पर्याप्त न भवति। --- हूं ---- अद्य तु us 
कोऽपि नदीतरणाय नागतवान्‌। प्रतिक्षणं निरीक्ष्य तत्रैव 
निद्रावशोऽहमभूवम्‌। तदा दूरतः श्रुतः कश्चन शब्द8 “वयं 
तितीर्षव$” इति। ---- अत्र तु कोऽपि नास्ति। (परितः 
gf& प्रसार्य) आं ---- तत्र कश्चन विद्यते। तं पृच्छामि 
(समीपं गत्वा) भो महाशय, नमस्कार$। 

गदाधर - (तं वीक्ष्य) कस्त्वम्‌? 

Was - नाविकोऽहं, भद्रनाम्ना जनाई व्यवहरन्ति माम्‌। 

गदाधर$ - भद्र, वयं राजधानीगन्तुकामा8, अस्मान्‌ तारयसि वा? 

भद्र - तदेव मम कर्म, अवश्यं तारयामि; आगच्छतु। 

गदाधरः - तिषठ, वत्सलो मे आशुतोषोऽपि आगच्छति। नाविकमन्वेषं 
ग्रामं गतवान्‌। किञ्चित्‌ कालं प्रतीक्ष्य गच्छामऽ। 


भद्र; - आं ---- यथा भवान्‌ मन्यते। 

गदाधर - भद्र, ---- त्वम्‌ ---- घोषवासी वरदस्य पुत्र; खलु। 

भद्र - आं विप्रश्रेछ ---- वरदस्य द्वितीयः पुत्रोऽहम्‌। 

गदाधर - 'वरद$' ---- us बाल्यमित्रं मम ---- किं करोति 
इदानीम्‌? 
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भद्र - भोऽ विप्रोत्तम, गतमासे मम पिता भ्राता च मातु$ गङ्गाया 
गर्भ प्राप्तवन्तौ। तत अहमेव इदं कार्य कुर्वन्‌ कुटुम्ब 


पालने कटिबद्ध$। 

गदाधरः - (साश्चर्यं सखेदं च) किम्‌? ----- वरद$! ---- हूं को वा 
जानाति जन्ममरणरहस्यम्‌? ---- भवतु, एतत्‌ कर्मणः 
कियद्धनमपेक्षसे त्वम्‌? 


भद्र - भो, एकस्य केवलं पणद्वयं स्वीकरोमि। 

गदाधर8 - (स्वधनं परीक्षमाणः स्वगतम्‌) हन्त! मम ससीपे 
पणद्वयमेवावशिष्टम्‌ किं करोमि? कथं ब्रवीमि? (प्रकाशम्‌) - 
--- भद्र, मयि केवलं पणद्वयमवशिष्टम्‌। इदं स्वीकृत्य 
माम्‌ आशुतोष च तारय। प्रत्यागमनकाले सर्वम्‌ अवशिष्टं 


दास्यामि। 
wae - नैव, नैव, अहं वृत्तिधर्म न परित्यजामि। तत्रापि अद्य 
भवानेव प्रथम8। दिनारम्भे एव नष्टम्‌, ---- नैव नैव। 
गदाधरः - भो$, पिता ते मम मित्रम्‌। कार्यान्तरेण राजधानीं 
गच्छामि। अद्य, ---- इदानीम्‌ ---- एकवारं तारय। 


भद्र - (हताशः) विप्रश्रेष्ठ नाहं धनिक$। मम सम्पादनेनैव प्रचलति 
जीवनयात्रा कौटुस्बिकानाम्‌। अग्रजा तु गृहे एव वसन्ती, 
विवाहं प्रतीक्षमाणा मम कर्तव्यं सर्वदा ज्ञापयति। --- 
वदतु ---- धनं विना कथमहं कार्य करवाणि? ---- 
अथवा ---- धनं विना तारयितुं को भवान्‌ एतद्देशस्य 
राजा वा? मन्त्री वा? अथवा विद्याकेसरिणः गदाधर- 
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भट्टाचार्या8 ---- ? ----- नैव नैव, नैव तारयामि। 

गदाधर - (स्वगतम्‌) हन्त! गदाधरभट्राचार्योऽयं लोकोत्तरकीत्तिमान्‌, 
----- गङ्गां तरितुं ---- पणद्वयं ---- (नास्तीति 


हस्ताभ्यामभिनय$) तादृशं गौरवं प्रदर्शयति सति नाविके कथं 
वा ब्रवीमि, “द्ररिद्रोऽयं गदाधर तव पुरतः स्थितोऽस्ति - 
--- तारय” इति ---- अम्ब, गङ्गे ----- 


(gaga: उपविशति) 


(आशुतोष पण्डितेन सह प्रविश्य गदाधरं zwar) 


आशुतोष$ - गुरुदेवा ----- (धावति) 

भद्रः - (पण्डितमुपसृत्य) पण्डितवर्य, --- कोऽसौ? 

पण्डितः - रे भद्र, ---- किमेवं पृच्छसि? ते तु गदाधरभट्टाचार्याः 
शास्त्रार्थसभामुद्दिश्य राजधानीं गन्तुम्‌ अत्र समागताऽ। 

भद्र - (सगौरवम्‌) किं? गदाधरभट्टाचार्यः! “शान्तं पापम्‌ शान्तं 
पापम्‌” तेषां परिचयमविदित्वा निछुरं भाषितवान्‌। --- 
- भो$ गुरुदेवा ---- मर्षयत ---- मर्षयत ---- इमं 
पापिनम्‌। (पादयो$ पतति) 

गदाधर - उत्तिछ वत्स उत्तिष्ठ, (उत्त्यापयति) कथं त्वं पापजीव$? को 
वात्र तव दोष? त्वं धर्म पालितवान्‌। अनिमित्तं क्षन्तुं कथं 
प्रभवामि? 

भद्र - ----- तथापि मम निषुरभाषणम्‌ ---- 

गदाधर - “सत्यं सर्वदा निषुरमेव भवति। ” वत्स, इदानीम्‌ अस्मान्‌ 
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तारय। अस्माभि$ सह राजगृहमागच्छ। त्वां राजा एव 
द्रारिद्र्यात्‌ तारयति E 

was - विदुषां मुखकमलात्‌ निस्सरन्तीं वाणीं श्रृण्वन्नेव भावितां 
विद्यामूर्ति प्रत्यक्षतो दृष्ट्वा, सार्थकतां मन्यते मे मन; जीवनस्य | 
---- आगच्छन्तु सर्वे आगच्छन्तु ---- सर्वान्‌ निश्शुल्कं 
तत्तटं नेष्यामि। 

(सर्वे गच्छन्ति) 


॥ चतुर्थं दृश्यं समाप्तम्‌ ॥ 


॥ पञ्चमं दृश्यम्‌ ॥ 


(सजगृहे राजा मन्त्रिणा सह उपविशन्‌ गदाधरभट्टाचार्यान्‌ प्रतीक्षते। तत्रैव 
शरचचन्द्रोपाध्यायोऽपि वर्तते) 


राजा - आर्य, शास्त्रार्थविचाराय सन्नद्धा वा विद्वन्मण्डली? 

मन्त्री - आं प्रभो, मथुरात& सशिष्यः वरदराजोपाध्याय$, कलिङ्गत$ 
शिष्यसहितः त्रिविक्रमशास्त्री, वडुदेशत$ गोविन्दचक्रवर्ती, 
काश्मीरत8 गिरिधरपण्डित$, दाक्षिणात्यः शास्त्रचूडामणि- 
नीलकण्ठदीक्षितश्चेति बहवो विद्वांसः राजधानीं सम्म्राप्ताऽ। 
नवद्वीपतोऽपि प्रायः सर्वे सम्प्राप्ताः। 

राजा - किम्‌ ---- गदाधरभट्टाचार्या अपि! ----- 

मन्त्री - नैव ---- 'प्रस्थिता£' इति श्रुता वार्ता, ---- मध्येमार्ग 
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स्यु$। अद्य अवश्यं राजधानीं समागच्छन्ति। 
(सेवकः प्रविश्य) 


सेवक - जयतु जयतु महाराजः। 

राजा - वदतु रुद्रसेन, का वार्ता? 

सेवक$ - सशिष्या$ गदाधरभद्वाचार्या$ नगरद्वारं सम्प्राप्ताः। 

राजा - भाग्यमस्माकम्‌। रुद्रसेन, तेषां स्वागतार्थं सिद्धतां Hel 

सेवक$ - यदाज्ञापयति देवऽ। (निर्मच्छति) 

राजा - उपाध्याय, राजगौरवपुरस्सरं सम्मान्य तान्‌ नगरं प्रवेशयतु।, 
तथैव प्राथमिकमातिथ्यं विधाय सगौरवं राजसभां समानयतु। 

उपाध्याय$ - यथादिशति देवः (निर्गच्छति) 

राजा - आर्य, किम्‌ भट्टाचार्या8 मां शिष्यमङ्गी कुर्युः? 

मन्त्री - कः सन्देह? विद्यापक्षपातिनऽ न कदापि सच्छिप्यं परित्यजन्ति | 
भट्टाचार्यास्तु शिष्याकाङ्क्षिण एव। अतः निराकरणबीजं 


नाहं पश्यामि। 
राजा - तथापि ----- उद्विग्नं मे मन$। 
मन्त्री - अहो ---- Werle आगतवन्तः एव। 


(उपाध्यायेन सह गदाधर$ सशिष्यः प्रविशति) 


राजा - भदट्टाचार्याणां पादयो$ सप्रश्रयं प्रणमति हरिसिंहदेवः | 
गदाधरः - राज्ञे स्वस्ति, अन्तर्बहिश्चासपत्नो भव, प्रजाश्चिरं पालय, 
विद्यया विनयेन सम्पदा च राज्यलक्ष्मी तव शोभां वर्धयेत्‌। 
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राजा - धर्मज्ञानामाशिषः रक्षणं यस्य राज्ञ$, तस्य कुगति कथम्‌? 
सार्थकं मे जन्म। धन्योऽस्मि। 

गदाधर - सत्यं राजन्‌, प्रजानां धर्मश राजानं, राज्ञः धर्मः प्रजाश्च 
सर्वदा रक्षति। 

राजा - आचार्या$, आमन्त्रणं पुरस्कृत्य आगतवतां भवतां स्वागतं 
व्याहरामि। 

गदाधर - राजन्‌, शास्त्रगोष्ठी किंप्रयोजना? 

राजा - भट्टाचार्या, मम पितुः आकस्मिकं मरणं ममाध्ययन प्रवृत्तिमरुणत्‌। 
अतः सुभिक्षेऽस्मिन्‌ काले शास्त्रचिन्तन-मनुगन्तुमिच्छामि। 
अत एव इयं गोष्ठी समायोजिता। 

गदाधरः - निर्णयस्तु शोभते, किन्तु कालः सुभिक्ष इति कथं निर्णीत? 

राजा - काले वृष्टि, सस्यशालिनी पृथिवी, जनानामुत्सवाचरणं तथैव 
प्रजाभिः दत्ते करैः पूरितश्च मे राज्यकोश$; किं न निदर्शयन्ति 


राज्यसौभिक्ष्यम्‌। 
गदाधरः - (स्मितं कृत्वा) भो$ राजेन्द्र ---- एतादृशी आन्ति? 
राजा - (संरब्धः) ---- MRE! ----- अनवगत$ शब्दार्थः। 


गदाधर - राजन्‌ केवलं गुप्तः राजकोश$, प्रजा द्रारिद्र्यात्‌ तारयति 
वा? (sui दर्शयित्वा) इमं जनं पश्य। एष$ भद्र ---- 
नाविक ---- राजनि, विद्वत्सु च प्रभूतम्‌ आदरं प्रदर्शयति। 
गड्डा निश्शुल्कं तारितवान्‌। एतादृशानां भक्त्या आदरेण च 
वयमपि जीवाम8। किन्तु एतस्य माङ्गल्यं नाममात्रे अवशिष्टम्‌। 
पित्रा, भ्रात्रा च विहीन ---- दरिद्र ---- हतभाग्य$ 
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एष8 यदा कदा वा सङ्कटे शपेत्‌ चेत्‌ राजा राज्यञ्च विलयं 
गच्छेत्‌। दरिद्रस्यैकस्य एक एव अश्रुविन्दु8 पर्याप्तो भवति 
राष्ट्रविनाशे। 
राजा - (gee) मम राज्ये दरिद्र ---- हन्त! कथं स्यात्‌? 
गदाधरः - न केवलमेष$, एतादृशा$ कियन्तः न स्यु? प्रथममन्वेषय, 
अनन्तरं तेषामुद्धरणाय कार्यमूलं चिन्तय। राजन्‌, केवलं 
बाह्याचरणं अन्तरङ्गं न प्रदर्शयति। षष्छांशवृत्तेऽ धर्ममनुसर। 
राजा - (सप्रश्रयम्‌) क्षम्यतामयं जन8। (बद्धाञ्जलिः) उन्मीलितं मे 
"TRIS! (मन्त्रिणं zwar) आर्य, भद्राय लक्षपरिमितानि 
सुवर्णनाणकानि ददालु, येऽत्र जना$ दारिद्र्येण बाधिता$ 
तेषां दरिद्रता यथा निवर्तेत तथा कार्य साधयतु। इयं 
राजाज्ञा। 
मन्त्री - यथाज्ञापयति Tye | 
गदाधर - साधुकृतं, इदानीं राजा राजा संवृत्त$। 
राजा - (अञ्जलिं वध्वा) अनुगृहीतोऽस्मि। 
मन्त्री - (गदाधरमुपसृत्य) Heras, किमपि निवेदयिलुमिच्छामि। 
गदाधर - अवश्यं निवेदय। 
मन्त्री - राजा राजकार्येण सह भवतां मार्गदर्शनेन शास्त्रसरस्वतीम्‌ 
अधिगन्तुमिच्छति। कपया भवन्त ---- 
गदाधर$ - (स्मितं कृत्वा) प्रतीक्षागौरवं निष्फलं न जातम्‌। पुत्र- 
वत्सला सा भारती सच्छिष्यमेव प्रादात्‌। अवश्यं पाठयामि। 
राजा - (ससम्भ्रमम्‌) भट्टाचार्याणां पदतले regis! फलितं मे 
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सत्कर्म, अनुग्रहीतोऽस्मि। 
पण्डित - इतोऽधिकं किमपेक्षामहे? 


(भरतवाक्यम्‌) 


सर्वे भवन्तु सुखिनः सर्वे सन्तु निरामया8। 

सर्वे भद्राणि पश्यन्तु मा कश्चिदुश्बभाग्भवेत्‌ ॥ 

काले समावर्षलु वारिवाह मन्दं च मन्दं मरुतः प्रवान्तु। 
भूमिः प्रकृष्टा ददतां सुवृद्धि धनेषु धान्येषु फलेषु भूयः ॥ 
सशङ्खचक्रो ध्ृतपद्महस्तः पीताम्बरः शारङ्खधनुर्धरोऽसौ। 

धर्मार्थसिद्धञ्च सुखानुविद्धं गदाधरो रक्षतु जीवलोकम्‌ ॥ 


॥ पञ्चमं दृश्यम्‌ समाप्तम्‌ || 


|| समाप्तम्‌ औदार्यगादाधरम्‌ II 
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पश्चादुदितम्‌ 


“औदार्यगादाधरम्‌” इतीदम्प्रथमतया रूपकं विरचितं मम मित्रवर्येण 
अडिगोपाह्वेन मधुसूदनशर्मणा इति नितरां मोदे। मम मार्गदर्शनेन पि.हेचूडि. 
इत्याख्यां पदवी प्राहु “न्यायशास्त्रस्य अवयवविषयकसंशोधनं” कुर्वनेव सम्प्रचोदितधी8 
नैय्यायिकमूर्धन्यानां श्रीगदाधरभट्टाचार्याणामौदार्यपूर्ण जीवनमधिकृत्य रूपकमिदं, 
रचितवान्‌ इति श्रुत्वा सन्तृ्तोऽस्मि। तत्रापि वर्तमाने काले न्यायशास्त्रपण्डितेषु 
अप्रतिमा इति प्रसिद्धानां विदुषामुमाकान्तभट्टवर्याणां सकाशे न्यायशास्त्राध्ययनावसरे, 
श्रुतं गदाधरभट्टाचार्याणामौदार्यवृत्तमेव रूपकरचनाया$ सम्प्रेरणमिति विभाव्य 
सन्तुष्यामः। “गदाधरभट्टाचार्याणामौदार्यपरम्परा इतोऽपि विलसति” इति मन्ये। 


यथा प्राचीनानि रूपकाणि 'बहुभूमिकानि' विलेसु तथैव इदमपि 
रूपकं 'बहुभूमिकं' विलसति। गदाधरभट्टाचार्या एव कथानायका$। तै सह 
तेषां शुश्रूषासक्तशिष्यः आशुतोषः पञ्चसु दृश्येषु रङ्गमलङ्करोति। वादे अरिभयडुरा 
अपि स्वयं दरिद्रा$ सौशील्यमूर्तयो गदाधराई दर्याद्रहृदयाई अन्यस्य विद्यासागरस्य 
ऋणविमोचनाय सम्मानपूर्वक प्रापतं सुवर्णकटकं धनं च प्रायच्छन्‌। योग्यशिष्याभावे 
अधीताया$ विद्याया$ सार्थक्यं सम्पादयितुं वनेषु पादपान्‌ अपीपठन्‌। दरिद्रेण 
नाविकपुत्रेण सह संवादप्रसङ्गे स्वपरिचयमकृत्वा नितान्तं दुश्खमन्वभूवन्‌। तथा 
च तस्य दारिद्र्यनिवारणाय राजानमसूचयन्‌। एते सर्वे प्रसङ्गविशेषा$ 
सहृदयास्वादवर्धका$ इति जाने। अत्र सूक्तं पद्यषट्कं वर्तमानकालिकीमभिरुचिं 
दर्शयति। 


प्रदर्शनयोग्यं रूपकमिदं यथा संस्कृतविद्यालये प्रथममभिनीतं तथा 
अन्यत्रापि गुणग्रहणाय प्रदर्शितं भूयात्‌ इत्याशासे। इतोप्यतिशयेन शास्त्रगौरववर्धनाय 
रूपकरचनासामर्थ्यं देवी मधुकैटभमर्दिनी मधुसूदनाय ददात्विति प्रार्थये। 


डा.जि.एन्‌. भट्ट ४ 
निर्देशकः, सि.ऐ.एसू.आर्‌.एस्‌. 
केनरा विद्यालयः, ATE 


a 


CC-0. Bhagavad Ramanuja Natio ८ litte; od ‘Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


वेङ्कामात्यविरचितः 


रुक्मिणीमाधवाङ्क: 
RUKMINIMADHAVANKA 
OF 
VENKAMATYA 


G General Editor : 
Dr. K. RAJAGOPALACHAR, M.A., Ph.D. 


Editor : 
B. MAMATHA, M.A, 


Under the Guidance of : 
Vipwan H. S. PHATAK, ma. 


प्राच्यविद्यासशोधनालय:, मैसूर 
ORIENTAL RESEARCH INSTITUTE, MYSORE 
1991 


Price : Rs. 5-50 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


UNIVERSITY OF MYSORE 
ORIENTAL RESEARCH INSTITUTE SERIES No, 174 


मैसूरु विश्वविद्यानिलयः 


प्राच्य विद्यासंशोधनाळूयग्रन्थमाळा-१७४ 


हे) 


ti 


RUKMINIMADHAVANKA 


OF 


VENKAMATYA 


| : वेज्ञामात्यविरचितः = 
रुक्मिणीमाधवाडु 
= 


Me 


ORIENTAL RESEARCH INSTITUTE, MYSORE 
ग्राच्यविद्यासंशोधनाल्यः, AEG 


: 1991 ` 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
First Edition 1991 


छ Copy Right : 
ORIENTAL RESEARCH INSTITUTE, MYSORE 


EN जे 


Copies: 1000 


Published by: 


ORIENTAL RESEARCH INSTITUTE, 
University of. Mysore, 
; MYSORE. 


Printed at: 


Sree Kantha Enterprises 
561;. 2nd : Ramachandra Agrahar 
MYSORE-4 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Bite 


|- 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


UNIVERSITY OF MYSORE 
ORIENTAL RESEARCH INSTITUTE SERIES 174 


RUKMINIMADHA VANKA 
OF 


VEŇKAMATYA 


General Editor: ` ` 


Dr. K. RAJAGOPALACHAR, M.A., Ph.D. 
Director, Oriental Research Institute, Mysore and 
Professor and Chairman, Department of P.G. Studies 
and Research in Sanskrit, Manasagangothri, Mysore, 


ORIENTAL RESEARCH INSTITUTE 
|. MYSORE 570005: 
19915 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


मैसूरु विश्वविद्यानिल्य:. ` 


प्राच्यविद्यासंशोधनारयम्रन्थमाळा- १७४ 


वेङ्कामात्यविरचितः 


रुक्मिणीमाधवाई: 


प्रधानसम्पादकः 
डा० के, राजगोपालाचार्यः, एम्‌.ए., पिहेच्‌.डि. 
प्राच्यविद्यासंशोधना लयनिर्देशकः 
खातकोत्तरसंस्ताध्ययनसंशोधनविमागस्य 
`` प्राध्यापकः, मुख्यश्च, मानसगज्ञोत्री 
मैसूरु विश्वविद्यानिलयः, Fax 


प्राच्यविद्यासंशोधनालयः, मैसूर 
- 90 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ORIENTAL RESEARCH INSTITUTE’ 


SERIES 174 


RUKMINIM.A DHA V A NK A 
OF 


VENKAMATYA 


Edited by: : 
B. MAMATHA, M.A. 


Research Assistant 
Oriental Research Institute, Mysore. 


Under the Guidance of 


Prachya Samshodhana Pandita H. S. PHATAK, M.A, 
Dharmashastra Vidwan, Sahitya Siromani, Kalanipuna 
Senior Research Assistant ° 
Oriental Research Institute, Mysore 


ORIENTAL RESEARCH INSTITUTI 
MYSORE 570005  — 
j 1990 २. 


j 


CC-0. Bhagavad Ram 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


प्राच्यविद्यासंशोधनालयग्रन्थमाला- १७४ 


वेङ्कामात्यविरचितः 
रुक्मिणीमाधवाङ्कः 


सम्पादिका 


बि, ममता, एम्‌.ए. 
संशोधनसहायिका 
प्राच्यविद्यासंशोधनालयः, मैसूरु 


मार्गदर्शकः 
्राच्यसंशोधनपण्डितः एच्‌, एस्‌, फाटक्‌, एम्‌.ए. 
घर्मशाखनिद्वात्‌ , साहित्यशिरोमणिः, कलानिपुणः 
सहायकसंशोधकः I 
प्राच्यनिद्यासंशोधनालयः, us 


प्राच्यविद्यासंशोधनाळयः, मैद्नर 
1991 


GEO. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


FOREWORD 


It is heartening to present one more play of Venkamatya 
who served as minister under the rule of Rani Virammaji 
and Hyder Ali. The Oriental Research Institute,’ Mysore 
has in its project the publication of all the works of 
Vetkamitya, along with the works of others too. The 
Institute has already published Viraraghava, a vyayoga, 
Lakgmisvayamvara—a Samavaküra and Sitakalyaga, a 
Vithi. The present work Rukmipimadhava is an anka 
or utspgtikanka variety of dramatic composition, It deals 
with the story of the marriage of Rukmigi with Madhava 
(Krgna) and how far the play conforms to the characteristics 
of utspgtikaüka, the readers would be able to know by 
reading the work itself. 


The present edition has been critically prepared by Smt. 
Mamatha, a Research Assistant, under the brilliant guidance 
of Vidwan H, Shankar Ganapati Phatak, a senior scholar of 
the Research Institute. The editor has brought out the 
text as a maidenly attempt by collating four manuscripts 
preserved in the Institute and has followed the principles 
of textualcriticism by noting the different readings and 
fixing up her preferences in many a place, She richly 
deserves compliments for having brought out the text. 
Ionly wish that many more works would find publication 
with the same enthusiasm, 


Our beloved Viée-chancelios of the University of Mysore 
Dr. (Mrs.) P. Selvie Das has been evincing keen interest 
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in the growth of researeh—minded seholars. But for her 
encouraging words, the creative activities of the Oriental 
Research Institute, Mysore would have become paralysed. 
Ioffermy grateful thanks to her. Prof. V. K. Nataraj, 
Registrar, Dr. Belliappa, Deputy Registrar, G. E. Rugi; 
Finance Officer, and other officials of the University of 
Mysore have been very co-operative by lending a helping 
hand to carry out the academic programme of the 


Institute. My’thanks are due to them and to all others' 


who ‘have been encouraging us in our activities. 


Our learned readers richly deserve our profound sense of 
gratitude for, without them, the love of transmission of 
knowledge would find no place. The Director, Mysore 
University Printing Press and Sri K. V. Sampathkumar of 
Sree Kantha Power Press are hearby thanked for having 
co-operated in getting this text printed nicely. 


K. RAJAGOPALACHAR 
' Director 
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| : प्रस्तावना 


भारतीयसंस्क्रतसाहित्यं, वेदिकसाहित्यं लौकिकसाहित्यं इति 
द्विधा fad । तत्र वैदिकसादित्ये वेदाः उपनिषदः त्राणानि आरण्यकानि 
वेदाङ्गनि च अन्तभेवन्ति । लौकिकसाहित्ये तु aera अलङ्कारशाख 
काव्यानि इति बहवो भेदाः इश्यन्ते। तत्र काव्ये इृद्यकाव्ये, 
भ्रव्यकाव्यं इति द्विविधम्‌ । श्रव्यकाव्ये पद्यात्मक गद्यातमकं तदुभयात्मक- 
मिति त्रिविधम्‌ । इश्यकाव्यमपि रूपकोपरूपकमेदेन द्विविधम्‌ । 
नाटकं रूपकस्य एकः प्रभेदः । किन्तु सामान्यतया व्यवहारे रूपक- 
समुदायं बहवः नाटकमित्येव व्यपदिशन्ति | नाटके तत्तत्कालिकजनतायाः 
व्यवहारात्‌ पश्यामः । इश्यकाव्येषु नाख्याङ्गानि विशेषतया सम्बद्धानि 
eura p अत एव महाकविः कालिदासः “ नाट्यं  भिन्नस्वेजनस्य 
बहुधाप्येकं समाराधनं ”” इति नाटये प्रशसति । 


नाटकस्य प्रयोजनं ASMA: भरतमुनिः gel निरूपयति-- 


उत्तमाधममध्यानां नराणां कर्मसंश्रयम्‌ | 
हितोपदेशजननं शृतिक्रीडासुखादिकृत्‌ ॥ , 
!खार्तानां श्रमार्तानां शोकार्तानां तपस्तिनाम्‌ | 
विश्रामजननं काले नाटचमेतः्कविष्यति 
META अ. १ (Sen ११२, ११२) ` 


वस्तुपातरसाइमेदेन रूपकाणि नाटकं, . प्रकरण, माणः, प्रहसनं, 
डिमः, व्यायोगः, समवकारः, वीथी, अङ्कः, ईहामुग इति दशधा 
विभज्यन्ते | उपरूपकाणि च त्राटिका, त्रोटकं, गोष्ठी, Gen, नाखरासक, 
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TAG, उल्लाप्यं, wr, Sus, रासकं, doh, श्रीगदितं, शिल्पर्क, 
विलासिका, sea, प्रकरणिका, हल्लीश:, भाणिका इति emu 
प्रकारेण मिद्यन्ते । > 
अङ्कः रूपकस्येव एकः प्रकारः । आलड्लारिकः विश्वनाथः अङ्कस्य 
लक्षण इत्थं निरूपयति । 
उत्यृष्टिकाङ्क एकाङ्को नेतारः प्राकृता. नरा! | 
THT करुणः स्थायी बहुख्रीपरिदेवितस्‌ ॥ 
प्रख्यातमितिवृत्त च कविवुद्धया प्रपश्येत्‌ । 
भाणवत्सन्धिवृत्यज्ञान्यस्मिज्ञयपराजयौ | 
युद्ध च वाचा कर्तव्यं नित्रेदवचने बहु । 
`—साहित्यदर्षणः परि, ६ 
घनञ्ञयस्तु : 
उत्सृष्टिकाङ्क प्रख्यातं वृत्तं FRI प्रपश्चयेत्‌ | 
` रसस्तु करुणः, स्थायी नेतारः प्राकृता नराः । 
भाणवत्सन्थिवरत्यक्षेपुक्तः स्रीपरिदेवितेः | 
बाचा युद्धं विधातव्यं तया जयपराजयौ । 
दशरूपकं तृ. प्रकाशः 
इलो. ७०-७१ 
भाणवससन्धिवृत््गरित्यनेन भारतीवृत्तिः मुखनिवेहणसन्धिसन्ध्यङ्गानि 
लास्याङ्गानि निवेश्यन्ते । 


रक्मिणीमाधवाख्यस्याङ्कस्य कर्ता वेङ्कामात्यः | स अङ्कस्य 
लक्षणमनुसत्य रूपकमिदं आरचयत्‌ | अङ्के रुक्मिणीमाधवयो: विवाह एव . 
कंथावस्तु | इदं वस्तु प्रस्यातम्‌ । अस्य नायकः माधवः | स एव 
श्रीकृष्ण: | रुक्मिणी वैदर्भराजस्य नन्दिनी AINE: प्रतिनायकः | 


_ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


111 
सः रुक्मिणी परिणेतु मनश्चकार इति विषये ज्ञात्वा मा अतीव दुःखिता 
अभूत्‌ । शिशुपारः तस्या इच्छां Rese at अपहलु निश्चितवान्‌ । 
d विषये ज्ञात्वा सा त्राह्मणस्य हस्ते माधवं प्रति एकं पत्रे प्रेषितवती । 
माधवः तस्याः दुःखनिवारणाथं तां अपहृतवान्‌ । अन्ते तयोः पाणि- 
ग्रहणमहोत्सवः वसुदेवमीष्मकादीनां पुरतः प्रचलितः | 


कर्विवेज्ञामात्यः स्वस्य ग्रन्थस्य कथावस्तु, हरिवंश--भागवत- 
प्मपुराणेभ्यः स्वीकृतवान्‌ । परन्तु अत्रत्या कथा केषुचित्‌ स्थलेषु 
मूलतः भिद्यते । रूपकौ चित्यसम्पादनाथं कविना वस्तुऱ्यत्यासः dl 
भवेत्‌ । 


_ मागवतकथासारः- 


. भागवते छु रुक्मिणी माधवस्य रूपगुणादिकं . श्रुत्वा ते परिणेतु 
अनेकानि त्रतानि कतु प्रारभत | माधवः der भृत्यः इति मत्वा 
तस्याः सहोदर; रुक्मी. तां Agnea ag निश्चितमतिरासीत्‌ | अतः 
सा ब्राह्मणहस्ते माधवाय सन्देश प्रेषितवती | किन्छु भागवतस्य 
व्याख्याता काशीनाथोपाध्यायः स्वस्य तोषणीसारास्ये व्याख्याने “| रुक्मिणी 
ब्राह्मणेन सह एकं पत्रमेत प्रेषितवती '' इति स्पष्टयति | स च सन्देशः 
नितरां हृद्यो वर्तत इति तमत्रोडिखामि,। 


श्रत्वा गुणान्‌ auge Waal ते 
निविश्य कर्णविबरेदरतोऽङ्गतापम्‌ | 
रूपं zat इशिमतामखिसार्थलामं ` 
त्वस्यच्युताविशति चित्तमपत्रपं मे ॥ - 


का त्वे मुकुन्द महतीङुलशीलरूप- 
विद्यावयोद्रविणधाममिरात्मतुल्यम्‌ । 
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धीरा पतिं झुरती न इणीत कन्या 
काले Tee नरलोकमनोभिरामस्‌ ॥ 


तन्मे भवान्‌ US इत! पतिरङ्ग जाया- 
मास्मार्पितश्च भवतो5त्र विभो विधेहि | 

मा वीर भागममिमशतु sci आराद्‌ 
गोमायुवन्मृगपतेबेलिमम्चुजाक्ष ॥ 


पूर्तष्टदत्तनियमद्रतदेवविग्र- 
THIRRE भगवान्‌ परेशः | 

आराधितो यदि गदाग्रज एत्य पाणि 
गृह्णातु मे न दमघोषसुतादयोऽन्ये ॥ 


श्वोभाविनि त्वमजितोऽहने दिदर्भान्‌ 

sm: समेत्य प्रतनापतिमिः परीतः | 
निर्मथ्य चैद्यमगधेशबल प्रसह्य 

मां राक्षसेन विधिनोद्वह वीर्यशुल्काम्‌ ॥ 


अन्तःपुरान्तरचरीमनिहत्य TT 
AGS कथमिति प्रवदाम्युपायम्‌ | 

पुर्वेचुरास्ति महती इंलदेवियात्रा os 
यस्यां बहिनेबवधूर्गिरिजामुपेयात्‌ ॥ 


यस्याझ्घ्रिपङ्कजरजस्खपन महान्तो 
बाञ्छत्युमापतिखित्मतमी5पहत्यै | 
TIAA न TAA भवस्रसादं 
जह्यामत्रज्‌ RIT शतजन्मभिः स्यात्‌ ॥ 
(भा. द. स्क. अ. ५२; इलो. ३७-४३) 
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ब्राह्मणेन स्वादेशानुसारं पठित सन्देशमिमं श्रत्वा कृष्णः तस्याः 
रक्षणार्थं - अपहरणार्थं च भीष्मकपुरं अगच्छत्‌ । तत्र तां 
अपहृत्य आगच्छतो माधवस्य मार्गे रुक्मिणा सह युद्धं समजायत । स 
च युद्ध रुक्मिणं निर्जित्य रुक्मिण्या सह द्वारकां प्राविशत्‌ । तयोः 
विवाहमहोत्सवः बसुदेवा दिप्रसुखानां पुरतः विज॒म्मितोऽभूत्‌ | 


हरिवंशकथासारः — ui 


अत्र माधवः रुक्मिण्याः रूपशीलादिकमधिछृत्य अन्ग्मुखेन 
श्रुणोति e भगिन्याः रुक्मिण्याः विवाहं Ranta सह कारयितुं 
निश्चितवान्‌ । माधवः कंसस्य प्रेष्य इति मत्वा माधवं सः तिरस्कृतवान्‌ | 
शिशुपालः माधवस्य पितृष्वसुः श्रुतश्रवस्याः पुत्रः | पितृष्वसुः 
प्रीतिसम्पादनार्थं मांधवबळरामौ विवाहमहोत्सव गच्छतः | स्वविवाह- 
wag देवालयं प्रति गन्तुं बहिः आगतां रुक्मिणीं माधवः पश्यति । 
तौ परस्परं अनुरक्तौ aaa: । तां अपहृत्य माधवः रथेन द्वारकां. प्रति 
प्रस्थितवान्‌ | स च मार्गे वैरिणा रुक्मिणा सह युध्यति। ते 
निर्जित्य माधवः पुरं प्रविशति d 


पाद्मपुराणकथासार! — 


रुक्मिणी माधवे अनुरक्ता भवति । सा च माधवप्रास्य्थ 
अनेकानि ब्रतानि आचरति । रुक्मी रिशुपालेन सह तम्याः विवाह 
कारयितुं निश्चितवान्‌ | सा तु ब्राह्मणद्वारा माधवाय सन्देश प्रेषितवती | 
माधवः तस्याः दुःख Reg मीष्मकपुरीं आगत्य तां अपहृत्य मागे. रुक्मिणा 
सह संयुध्य तं च निर्जित्य खपुरीँ प्रविशति | 


कविर्वेझ्ामात्यः भागवतपुराणं आहत्य के पुचित खलेषु. परिवर्तन 
च कृत्वा URES व्यरचयत्‌ । माधवः दारुवेण सह AAEN May 
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न i 
रुक्मिणी स्रीं च अपहृतवान्‌ । युद्धस्य वर्णनं त्वत्र लक्षणानुगुण केवरं 
नेपथ्ये sup । इश्यकाव्यस्म अङ्कस्य लक्षणानुसारेण तच्छोमामिवृद्धेयथ 
सरलेन Hep कथावस्तु प्रतिपादितम्‌ । सखीरुक्मिणीसंवादे करुण- 
रसः सम्यक्‌ प्रतिपादितो इश्यते । कविः ARIA अङ्क 
समापयति । 


कविविषयः -- - 

अस्य अङ्कस्य निर्माता कबिः वेङ्कप्पय्यः, वेङ्कामात्यः, वेङ्गय्यः, 
वेङ्कमूपति:, eui इति अनेकैः नामभिः प्रसिद्धोस्ति। सः 
कर्णाटकदेशीयः । रामपुरी इत्याख्यो ग्राम: तस्य वासस्थल्म्‌ । सः 
भारद्वाजगोत्रोद्धव: | वागाम्बिकाहम्पयाख्यौ तस्म मातापितरौ | विषयोऽयं 
तस्य सर्वेषु रूपकेषु प्रतिपादितः अस्ति | 


विश्वानन्दिनि sauvage दुग्धांबुधौ प्रोउज्वले 
हंपार्याभिधमन्त्रिणस्पपुदिती वागास्बिकागभ्‌तः | 
आजन्मप्रथमानमानविलसत्सौशील्यसाम्राज्य भू- 
FRAGA गुणगणेस्सोऽयं न केन श्रुतः ॥ 
कामविळासभाणः 


सः भगवतः श्रीरामस्य परमभक्तः। तस्य हनूमति esp विश्वासः | 
ag विषय प्रति अस्यैव पद्यमेकं पञ्यामः--- 


यः श्रीरामपुरीविलासवसतिः श्रीरामकारुण्यद्क 
प्रापेधयपदअतुर्द शकलाधौरन्धरीबन्धुर! | 

यस्मिन्‌ दिस्मथनीयपावनकृपोछासो बसत्यः्बह 
यं प्राप्यैच रमा समानमधिपं पातित्रतीं विरदति. ॥ 
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कवे! काल! — ; 

वेङ्कप्पय्यस्य काल; क्रि. श, १८ शशतकः | सः महिशूरु राज्ञां 
इम्मडि इष्णराज ओडेयर्‌ (१७३४-१७६६) नज्लराज ओडेयर्‌ 
(१७६६-१७७०) Seg चामराज ओडेयर्‌ (१७७०-१७७६) 
इत्याख्यानां राज्यमारसमये आसीदिति ज्ञायते । प्रथमतः नाम्नैव केवरं 
प्रधानः आसीत्‌ । पश्चात्‌ सः हेदरालिसमीपे प्रधानपदवीमछञ्चकारेति 
' इतिहासः प्रसिद्धः । सः वीरम्माजी wet: (क्रि. श, १७५७) 
अमात्यः आसीत्‌ । सा तदनन्तरं तं वेङ्कामात्ये ' होसङ्गडि ' इति नाग्ना 
प्रसिद्ध स्थळं प्रति aaa | तस्य समग्रं जीवन वीरम्माजीराञ्याः 


` हैदरालेः च राजकीयकर्येषु निमज्जितं आसीत्‌ । सः तस्य राजकीय- 


प्रावीण्ये ' प्रधान ? पदवीं समारूढ आसीत्‌ । तथापि सः ' वेङ्कामात्य ! 
इत्येव प्रसिद्धि प्रापं | 


वेङ्कामात्यः प्रसिद्धः राजकार्यपट्ठः | तस्य चातुर्येणाकर्षितः 
हेदराळि: ते ' श्रीरज्ञपइन ” प्रति नीतवान्‌ | | Baus: आज्ञां अज्ञीकृत्य 
सः कर्णाटकराज्ये शिवमोग्णामण्डळस्थ “ बिदनूर ' नगर्या: शासको बभूव | 
सः सन्धिचतुरश्चासीत्‌। अत एव क्रि. श, १७७४ तमे दवैदरालिः 
मराठाधिपेन रघुनाथरावेण साकं सन्धिनिष्पादनाथ तं वेङ्कामात्यं पूनानगरीं 
प्रति अप्रेषयत्‌ | 


वेङ्कामात्यस्य जीवितकारः सुखमय; नासीत्‌ | तस्य अन्तिमदिनानि 
दुःखप्रदानि सञ्जातानि । यस्मिन्‌ परमनिष्ठः सन्‌ अयममात्यवर्थः सेवां 
चकार स UT sere विषये असन्तुष्टः अभवत्‌ । aerate: 
स्वाधिकारस्थानस्य दुरुपयोगं चक्रे इति तस्मिन्‌ मिथ्यापवादं आरोप्य 


हैदरालिः त प्रधानीखानात्‌ प्रच्याव्य कारागृहं I । तदनन्तरं 


तस्य निरपराधित्व॑ ज्ञात्वा त कारागृहात्‌ मोचयामास । केवलं प्रधान- 
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ददन्नासीत्‌ । *वेद्ञामात्य: क्रि. श. १७८३ वत्सरे मधुमेहरोगपीडितः 


TIN TI | 
सः राजकायेप्रवृत्तोडपि साहित्यल सेवामपि निरातङ्के विशिष्य 
चाकरोत्‌ । `तथा च AREA बहून्‌ ग्रन्थानपि रचयामास | 


वेङ्ञामात्यस्य कृतयः — 


्रधानिवेङ्ामात्यस्य संस्क्ृतकर्णाटमाषामयाः ग्रन्था अनेके राजन्ते। ` 


रूपकप्रभेदे सः नाटकं प्रकरणं इति Raga निहाय बाणडिमन्यायोगसमव- 
कारवीथ्यङ्केहामृगानां लक्ष्यग्रन्थान्‌ चकार | सः अलङ्घारक्षणग्रन्थं 
- कर्णाटकमाषाकाव्यान्यपि व्यरचयत्‌ । तेषां नामानि चेत्थं वर्तन्ते | 


कृतयः प्रभेदाः 
(१) ` कामविलासभाणः रूपकसू 
(२)  महेन्द्रविजयडिमः 
(३) . वीरराघवव्यायोगः 5 
(४) नक्ष्मीखयवरसमवकारः 5 

(विबुधदानवसमवकारः) 

, (५) ` सीताकल्याणवीथी द 
(६) रुक्मिणीमाधवाङ्कः | T 
(9) कुक्षिम्बरमैक्षवप्रहसनम्‌ x 
(८) उर्चेशीसार्वमौमेहामगः = 
(९) अङङ्कारमणिदर्पणम्‌ अलङ्कारलक्षणग्रन्थः 
(१०) कुशलवचम्पूः C SHE 


-* History of Mysore Ed. C. Hayavadana Rao 
Vol-II Chap. XIII P.P. 480. 
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कृतयः भेदाः 
(११) सुधाझरी गद्यम्‌ 
(१२) जगन्नाथविजयकान्यम्‌ पद्यम्‌ 
(१३) इन्दिराभ्युदयम्‌ 
(१४) exem: E. 
(१५) इनूमच्छतकस्‌ स्तोत्रम्‌ 
(१६) सूर्गशतकम्‌ X 
(१७) कर्णाटरामायणस्‌ कर्णाटभाषाका व्यस्‌ 
(१८) सीताविवाहनाटकम्‌ ही अक 


(१९) हनूमज्वयकाव्यस्‌ » 


वेङ्कामात्यस्य शैली सरला मधुरा च वर्तते । विविधैः R: 
रचिताः तस्य ग्रन्थाः अळङ्क।रमया ES | 


एतद्ग्रन्थसम्पादनकर्मणि समुचितनिदेशन।दिमिः महोपकारं छृतवदूभ्य: . 
निर्देशकेभ्यः ero के. राजगोपाळाकार्बमहामागेभ्यः तथा उपनिर्देशके भ्यः 
विद्वद्भ्यः fek, वेदान्तमूषणं इति बिरुदविभूषितेभ्यः आर्‌. जि. 
माळगि, ए.ए. इत्येभ्यश्च कृतज्ञतां सूचयामि | 


- 
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एतद्गरन्थसम्पादनकर्मणि मार्गदशेकेभ्यः sea निवृत्त- 
संशोधनपण्डितेभ्यः न्यायाङङ्कारवेदान्तव्याकरण।दिशा्तपारङ्गतेभ्यः sim: 
एन्‌. एस्‌. वेङ्कटनाथाचार्यमहोदयेभ्यः धन्यवादाः। तथा विद्वान्‌ श्री 
शङ्करगणपतिफाटक्‌, ए.ए. इत्येभिः सम्पादनोपयोगिसमुचितपाठस्तीकारा दिषु 
एवं विद्वान्‌ श्री टि. वि. सत्यनारायण, एं,ए. gata प्राकृतपाठ 
संशोधनादिषु विशेषेण साहाय्यं प्रदत्तम्‌ । अनयोश्च विशेषतः कृतज्ञतां 
सूचयामि । 


सम्पादितमिदं प्रथमं रूपकं श्रद्धालवः विद्वांसः सानुकम्पं स्वीकृत्य 
मामनुगृहन्तु इति प्रार्थयामि | 


इति विद्वञ्नविधेया 
वि, ममता 
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॥ श्री: ॥ 
॥ श्रीगणाधिपतये नमः ॥ 
श्रीवेड्डामात्यविरचितः 
A A 
रु बमणामाधबाहु! 
आनन्दैकरसाश्रयोऽपि विदुधैराराधितो5प्यादरात्‌ 
आबिथूततबुबंभूव' wat Ts कृपातुन्दिल/ | 


योऽसंवारचयद्वि' उम्बनमपि प्रायो मलुष्याकृते! 
सोऽयं ard menge सीतेकतानो qu: ॥ १॥ 


अपि च-- 


यो&दत्त प्रणतिं समस्त विभवे’ रामाय बद्धाञ्जलिः 
सीतायै मणिशुद्रिकामपि यशः” सेतु कपीनामपि । 


* aag मातृकासु “ अपयशः सेतु ' इति पाठः अस्ति। सः पाठः 
अशुद्धः इति भाति । ` अपि यशःसेतुं ˆ इति पाठः अर्थदृष्या 
समीचीन इति भावयामः । i 


1 तनुथबभूव--क. (१) | 4 घेयपदे--क.ख. 


2 तुण्डिल:--क.ख.ग.घ. 5 प्रणीत--क, 
3 रचद्वि-क. (2) 6 विभवा--घ. 
स्वयवि--_ख. (६) | 7 मसयशः--क. 
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रक्षोराजमुखे' चपेटमपि s श्रेयस्रिलोके' सदा 
adai श्रियमातनी३' हनुमानक्षादिशिक्षाचण/ ॥२॥ 
नान्यन्ते सूत्रधारः-- 
(mafe बध्वा-) 
कुशलितश्सभास्ताराणां 
कुट्मलित meds कृपां याचे | 
फलमामनन्ति रसिकाः 
प्राक्तनसुकृतोत्करस्य यामेव ॥ ३॥ 
> (निपुणं निर्वण्ये-) 


अमी किळ सकललोकामिनन्य 'समझ्ञपयशोमतलिका निक्रायसमाक्रान्त- 
जगदुपन्न“पादपस्य“ पदपद्माराधकस्वकनिकुरुम्ब'“सम्भरणदीक्षा' Ud करप्रति- 


1 रक्षोजरामुखे--क. 10 पराम्बुजः-ख, 

2 मपि च--ख.घ. — 11 अहो |--ग. 

3 होकी--क.ख.ग.घ. - 12 मिवन्य-ाक. = 
4 सदां--ख.घ. ` - महिका. 

5 अक्षीण--ग.घ, - । 14 दुपन्ना--घ. 

6 माननोतु--क.ग. 15 पादस्य--क.ख.ग. 

7 अझ्लीं-- घ, 16 निकुरम्ब--ग. 

8 कुशछ--ख.घ. 17 वीक्षा-ख.घ. 

9 कुडूमलित--क.ख.घ. , 18 हत---क.ग. 
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सरस्य शरपवन'निरस्तसमस्तविपक्षततिःप्रतीतितूळःजाळस्य निरालस्य परित्रात- 


शरणागतरावणानुजन्मन; 
सम्प दुदयस्य 


मनोजात दशायातातथ्य निरूपण रमानुरूपरूप 
सदयावछोकसमाटीकर्न सुधा प्रसारशनिरस्तसुग्रीव"सुखावग्र- 


हस्य सरहस्याम्नायाम्नातमहिन्न;" श्रीरामनगरघाम्न;” श्रीरामनाम्न;” परन्नह्मण 
प्रवर्तमानप्रसूनसमयमहोत्सवदिदक्षया” कौतूहलुतर fase: सहृदयहृदय 
era "ee (rft “निदूपण सकलकलछाकलापो qen सम्भृतमुद:” शुभ 


ABO 


रतभरतमता नुसारि विसारि भरतविद्यान” बद्यकाञ्चनविवेचननिकपायमाणः* 


मनीपासम्पदः सर्वे सभासद: | 


1 शरस्यदपवन--क.ग.घ.म. 


2 स्तपक्षस्तुति-क. 

` स्तपक्षस्तति-घ. 

3 कुल--क. 

4 मनोजतात--क.म. 

5 यातथ्य--क. 

6 थ्यरूपण--क. 

7 नुरूपसम्प--क. 

8 समाजाठङ्क---क, 
सटीक--ग.म. 
समाटीछोक़न --घ. 

9 सन्धानप्रसर- क. 

10 इून्नीव--क. 

11 महिम्न-ग 

12 घाम्न-ग 


14 प्रसूत-क.ख. 
15 दिरक्षा-ख.ग.घ,म. 


16 हृदयः-ख, हृदः य-ग. 


17 सहृदयाहद्‌-क.ग. 

18 परितोषण-घ. 

19 निधुषण-ख. 

20 कलालापो-क, 

21 लम्भव-क. - लम्भव-ग. 
लम्भ-घ. | 

22 मदः-घ. 

23 शुभारतमतानुसारि-क. 

24 विसारी-ख.ग.घ. 

25 विद्याविन-क.म. 

26 यमान-घ.म. 


13 é श्रीरामनाझः ' इति-घ.. प्रतौ नास्ति | 
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TUM | 
तदेनाननुसृत्य. तन्मनोबृत्त्यनुरूप'रूपकामिनयेन परितोषयिष्याि 

इति । ; | 


| 
(परिक्रम्य-आकाशे कण दस्वा-) 
किं gut . 
प्रख्यातवृत्तपरिकर्सितमञ्जुलाङ्ग 
्रत्यग्रजातनवनीतमिबाकलङ्कम्‌ | 
आविष्कुरु प्रथितरूपकमारविन्द- 
Aen Sy ॥ ४ ॥ 
अहो | चिरेण सार्थताः कलाविछासस्य' | यदेषा मनोरथानुसारिणी 
वाणी । 
तथाहि-- 
बिभूषणं' तदेवाहुदिद्यावेशधःसम्पदः | 
लक्षीकरणमेतस्याः' साक्षाद्रसिकसंसद! " ॥ ५॥ 
किन्तु ताइशरूपकान्वेषणे” गृहिणीसहायो भवामि | 


(इति नेपथ्यामिमुखो भूत्वा) 
1 नामुपसृत्य-ख.घ. ` 7 विमीषणं-ख. 
2 तन्मनोनुरूप-क.म. 8 विद्यावेसिद्ध-क 
3 मानन्द-क.ख.ग.म. 9 तस्या-क. 
4 बिरुदांशक-ख. | 10 सम्पद्‌ः-क.ख.ग, 
S साधता-क.ख.ग.म. 11 कान्वेषणेन-क.ग.म.. 


6 विछास्-क, 
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आर्य! इतस्तावत्‌ | 


(प्रविश्य नटी!) 
नटी--अय्य wef । (आर्थ | एषासि 1) 


खूत्रघार;--आर्यै | साधु md भवत्या । यदद्यापि प्रतिश्पालनीयासि | 


नटी-- किं वि चिद्दअद्दिए मए खणमेत्त' Raker । 
[किमपि चिन्तयन्त्या" मया क्षणमात्रं erage ।] 


पत्रधारः--किं नु चिन्तापदम्‌ | 
नटी--तुह उत्तिये केणावि कारणेण' जामादुणो' बिप्पछम्भोश पसत्तो | 
[तब gears केनापि कारणेन "जामातुः विग्नम्भः प्रसक्तः |] 


न्नधारः-मा भैषीः | आचार्थेमदनादेशादनुचिन्तनमागिनोः 
अनयोरचिरादेव wur हित्यसक्रम;* | 


L ९ नटी? इति-क.ग. 7 णेय_क. ग. 
प्रत्यो; नास्ति | 8 दादुणो__क. ग. म. 
2 * प्रति ? इति-ख.ग.घ. 9 विदिप्पलेमो 3m. ख, 
प्रतिषु नास्ति । , विदिप्पळभो--ग. 
3 ‘au? इति क प्रतौ aft) 10 कारेण- ख. . 
म अ-ख. l 11 जामाता- क. ग. 
4 खणामत्त-ख, जामातुरपि- ख. ` 
खणमेत-क.ग. 12 AeA, ख. ग. 
5 बिलबिअं-क.ग. 13 भवत्सा- के. म. 
6 चिन्तयत्या-ख. 14 gin. S.T, घ. 
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नटी-(सहष) तह जदि' आणवेदु अज्जो अज्ज कलणिज्जम्‌ [तथाः 
यदि आज्ञापयत्वार्यः अद्य करणीयम्‌ | 
पत्रघारः-प्रख्यातेश्त्यादि पुनः पठति | 


नटी--अम्महे ami धण्णदा कि दु तारिसंः et ण 
पच्चहिजाणामि | 
[अहो | अस्मार्कंधन्यता ! कि तु med’ रूपकं न 
प्रत्यभिज[नामि |] 


ea (स्मरति ममिनीय) आर्य ! . ननु अचिरेण अध्यापितासि 
रुक्मिणीमाधवं नाम | 


नटी-सुमरिदे ,मए वि vig. जस्स कई णिखिछकला णिक्रलको 
बेकअज्जो इति सुणिअदि | 


[ee मयापि एतत्‌ | यस्य कविः निखिलकला "निष्कलङ्को 
deer" इति शूयते । ] 


पत्रधारः-_प्रिये | wens भवत्या | 


ls om, ख. 7 ताइश- “ख, घ. 
2 Sd. क. ` ` 8f क. म. 
3 “यदि * इति क प्रतौ नाखि । 9 अते ग. 

4 sara, 10 कारं क, ख. 
Sate. ख. 11 Beara. 


6 स्माकं- घ.. 12 संवि-- क. ख, ग. म.. 
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यः श्रीरामपुरी विलासवसतिः! श्रीरामकारुण्यदक- 
प्रापैश्वयेपदअतुदशकलाधौरन्धरी बन्धुरः । 
यस्मिन्न विस्मयनीयपावनि कृपोछासो वसत्यन्वह 
ये प्राप्यैव रमा समानमधिपं पातित्रतीं विन्दति ॥६॥ 


^ कि च--- 


यः श्रीमानखिलेश'दानविभवों यस्माचिदद्वेतक 
जातं कामविलासराघववरव्यायोगकर्ता च थः । 
यछीलारचितो महेन्द्रविजयो योऽसौ हनूमज्जय'- 
आदुर्भावखनिथतो विरचितं कर्नाटरामाथणम्‌ ॥ ७॥ 


नटी--णादं णाद [ज्ञातम्‌, ज्ञातम्‌ ] 


(संस्कृतमाश्रित्य) 


योऽसौ बाबा" स्बिकागमेशुक्तिमुक्तामणिप्रथः" । 
यं हम्पयायवशाब्धिकौस्तुभ बिबुधा fe ॥८॥ 


1 पुरि क. ख. ग. 7 fo. m; R 
2 वसति--क. ख, ग. 8 ssp क. ख. ग. म. 

3 qi s, 9 त्यमाश्रुत्य ख. ग. 

4 wi. क. -10 यौऽसौबा-क, 

5 पावन घ. - 1 प्रदः-ख. ; 

6 q: sm, प्रधः ग. 
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wang 
सरत्नघार!--एवमेवेतत्‌ | 


अस्य प्रसादतस्तूर्ण मघमामघमर्णतास्‌ | 
Rea fügen भेजुः उत्तमापुत्तमर्णताम्‌ ॥९॥ 


- तदनेन रूपकेण परिष्करोतु भवतीः रज्गमन्तरङ्गं च सभासदानास्‌ | 
नटी._तहा (तथा) 
(इति Sat गायति) 


पत्रघारः-_(रसपारवश्यममिनीय) ˆ प्रिये ! अवळभम्बस्व मास्‌ | 
यतः 
तब मधुरतरा बिभाति शीतिः 
तव पदसुखरसड्भतिप्रतीतिः | 


चिरवि रहभृतं यथैव कान्ता- 
दयिततभं’ रतिकान्ततापतान्तम्‌ -॥ १० ॥ 


साधु रे | कुशीलव | साधु | ममापि रति"कान्तबाणतान्तात्मनः | 
प्रिंयोपलम्भसूचिन्या case किश्चिदाश्वतमिव मे हृदयम्‌ | 


1 तस्तुण_क. ; wie 7 विरहामृत क. 


2 परिष्कारो_ कं. 8 यदेव- ख. 

3 । भवती ' इति स प्रतौ नात्ति । 9 दयितम- क. ग. 

4 अविळ क. . 10 रथि_ क. 

5 तरा- इति घ प्रतौ.नासि। 11 पसृत्या__क. ख. 

6 चिरहि-_ख. * अचरुम्बते इति अध्याह्वार्यम्‌ | 
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| 

| an 

| ara: आर्थ | रुक्मिणीविरहसनाथस्य माधवस्य' भूमिमादाय मम. 


स्यालको मणिशेखरो गृहीतदारकवेषेण सह चम्पकशेखरेण 
आगच्छतिः । तदावामपि अनन्तरकरणीयाय सज्जीभवाव:* । 


(इति निष्क्रान्तौ) 
(प्रस्तावना) 
(ततः प्रविशति माधवो दारुकश्च) 
।माघवः- अयि | दारुक | अपि नाम सत्यमेव स्यात्‌ मां प्रति ga: 
वचनम्‌ । "Ee. 


वेदर्भात्समजनि रुक्मिणीति कन्या 
घन्या या गुणगणवर्णनीयतायाः । 
सा' च त्वय्य नुद्निमेधमानभावा" 
| सातई हृदयमधत्त* चेद्यमीता ॥ ११ ॥ इति 


दारुक!--आयुष्मन्‌ | अनृतदूराः खळ तपस्विनां गिरः । 
माधव३- उक्त च अन्यदपि तेनैव | 


H —_ -_ 


| 1 धसून्रधारः ! इति क. ग. 5 « प्रस्तावना ” इति क. ग. म. 


1 


प्रत्योः नास्ति । प्रतिषु नाखि | 
2 ४ माधवस्य ' इति क प्रती सु ख. 
नास्ति । 7 equ... 
3 गच्छति-क. ख. ग, 8 भावक. ख. ग. म. 
| 4 सज्जीभव-_क. 9 घत--क, 
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दारुकः 
कि तत्‌ ¦ 
र्स्रं मदनमहीपतेः, *निपया 
विद्यायाः, वितरणबछ्छरी AFS | 
ठाबण्यद्रविण निधानमास बन्धुः 
दीनानां, जननयनोत्सपैकमूर्तिः ॥ १२॥ 
किंच-- | 
**आमभीलशम्थु'नयनानलदीपिताड 
आल्य संतत निजाश्रयतामिमानात्‌" | 
Tonal रसो जनयितु किमनद्ञभार्तः' 
mails" मतिरास तदीक्षकाणामू” ॥ १३ ॥ 


. सत्योऽयं प्रवादः । बहुरला वसुन्धरेति 1 
* आपणः ** कृष्टम्‌ + श्रज्ञारः $ मातृकायां 


दृश्यमानः “मूर्तिमुवीति मतिरास’ इति पाठो अयुक्त इति 
मन्ये अत; । परिष्करण कृत्वा छोकभागः एवं विपरिवर्तितः | 


1 सर्वेस्व__क. 7 मूीति क.; मैवीति ख, 

2 «pm. m. 8 ala भुवीति तदि-_म.. 

3 qu sg 9 क्ष्यकानाम्‌__ख.म, 

4 qua. क. 10 सत्योऽयं .-. वसुन्धरेति-इति 

5 पूना, क. B.A, प्रतिषु न ह्यते | 


6 मू्ेः-क.ग.ध,म, 
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माधव!--- 
सौहादांतिशयेन दिव्यसुनिना येयं गुणग्राहिणा 
नीता श्रोत्रपथ तथापि बसति प्रत्यक्षमक्ष्णोरिव । 
"[ध्यानच्छेदकृति क्षणेऽपि तनुते] सोत्कण्ठमस्मन्मनो 
घातुः सम्प्रति मोदखेदजननी सूष्टिर्मया नम्यते' 
ह ॥ १४ ॥ 


दारुकः--सत्यमेतत्‌ः । यत्सदशगुणा सेयं भवतः इति । उक्तं च 
तस्यैव दिव्य'मुनेः अन्तेवासिना कौतःस्कुतेन | **' तदेकाय- 
Ua तदुपलम्मःप्रतिबन्धरूपरकिमकृतचेद्यप्रदित्साश्रवण- 
व्यथितमना मनाकू अपि सुखमलभमाना सुतरां ताम्यति इति । ' 

qaa: — तदस्याः मनोवृत्ति रुक्मिणो व्यवसायं चेद्यादिसमारम्भे च' 
विज्ञायागच्छेति' अतिगूढतया चारः प्रेषितव्य: | 


See arene = cer eer emer ae 


P 


* Ce मातृकायां aana: “ ध्यानच्छेदकतिक्षणेति ' इति पाठो 
युक्त इति न विभावयामि । प्रमादादन्यथा वा दुरुक्त इति 
निश्चितस्य परिष्करण कृत्वा Shear: एवं विपरिवर्तितः | 

** त्वदेकयत्त...-त्वदुपलम्म इति अर्थबत्स्यात्‌ | 

T ‘age’ इति सर्वा मातृकापाठापेक्षया “तदस्या ' इति सम्पादने 
विपरिवर्तितः पाठः युक्त इति भाति | 

1 माधवः-सौ हर्दा ...-नम्यते इति 6 ' माधव: ' इति क.ग. प्रत्यौः 
क. ग घ म प्रतिषु न eed नाखि | 

2 सत्यमेतत्‌ इति ख प्रतौ नाख्ति। 7 'च' इति क. ग म प्रतिषु न 


3 Ru इरि ब प्रतौ नास्ति | इस्यते | 
4 dig. घ.. 8 गन्तु क.ख.ग.म०. : 
3 हम्ब-- m. पक 
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12 
दारुकः--अथ किम्‌ ¦ 
(प्रविश्य प्रतीहारी) 
प्रदीहारी- जेदु जेदु भट्टा | वेदठ्मदेसादो बंझणो आअच्चिअ पडिहा 
चिट्टदि | 
(जयतु जयतु भर्ता | वेदभैदेशात्‌ ब्राह्मणः आगत्य प्रतिहां 
तिष्ठति । ) 


उभौ- शीध्रं प्रवेशय | 

प्रतीहारी -तहा (तथा) । (इति निष्क्रान्तः) 
(ततः प्रविशति ब्राह्मणः) 

न्राह्मणः--अद्दो चिरेण नयनोत्सवः | 


नवकुवलयच्छाय; कायः, कटाक्षपरम्परा 
जनयति नमःपङ्केजातावलीसरविभ्रमभ्‌ | 
अक्यवानिवेशोऽथं धन्यं तनोति चतुर्मुख 
मदनजनन भ्रोदयद्घौणाक्षरच्यथिताश१म्‌ ॥ १५ ॥ 
(इति उपसर्पति) 
माधव! — (सविनयम्‌ ) wet ] अभिवादये | 
(इति यथोचितं उपवेशयति) 
ब्राह्मप/--विजयतां देवः | 


1 qa s. 3 ‘fa इति. ग. प्रतौं. नास्ति,॥; 
2 ara? इति स प्रतौः ATR । 
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13 
उभौ --अनुगहीतौ' स्व” । किन्त्वागंमनकारणमाज्ञाप्यताम्‌ | यत्करणेन' 
वयं कृतार्थयिप्याव' 'आत्मानम्‌ | 


त्राहमणः--(सानन्दम्‌ ) 


सन्तः समुच्छ्यदशाभरणेऽपि नम्राः 
सम्यग्दधत्यनुपमोन्नतिसम्पदन्ते | 

सम्पत्स्यते जगति कि नु घनाघनस्य 
वर्षासु नानतदशाभृतिरुच््र्याय ॥ १६॥ 


आगमनकारणन्स्वेषा पत्रिकैव प्रकटयति | 


(दारुकः सानुनर्थं पत्रिकां गृहीत्वा माधवाय समर्पयति) 


माधबः-- (वाचयति) ' स्वस्ति । समस्तजगत्शस्तयशोबृन्दस्य समग्र- 
गुणगण'प्रकटिताःनन्दस्य' निरवद्यशोयरमाधवस्य माधवना्नो 
यादवाधिपस्य चरणानतरिराः विज्ञापग्रति रुक्मिणी नाम 
विदभराज "दुहिता | 


1 गृहीताः _ख.ग.घ. 6 सम्पछते__क. 

2 स्मः __ख.ग.घ.म. 7 गणानन्द- क. 

3 यत्करुणय- क.ग. 8 qe. 

4 यिष्यास्म- क.ग.घ.म. 9 ‹ आनन्दस्य ' इति क प्रतौ 
5 ९ स्वात्मानग्न्‌ ^ — 8. नास्ति । 


10 ' राज ' इति क प्रती: नालि । 
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यावत्सुरषि'वरवर्णिततावकीन- 
लारण्यपुण्यगुणलुव्ध हुई, ARTY | 
नायाति चेच्हतकः स्वकरुविमसाद्यात्‌ 
आगत्य ताबदव मामडुपेक्ष्णीयाम्‌ ॥ १७ ॥ 
किश्चि 
मन्ये मृगेन्द्रतरुणीमिव तावकीना- 
मन्यो5पहतुमसमर्थ इति क्षितौ माम्‌ | 
दूये तथापि दुरुदाहररुविमसाद्या- 
दायाति SET इति बादवशाज्जनानाम्‌ ॥ १८ ॥ इति ! 
(सावष्टम्भम्‌ ) 
अयि ब्रह्मन्‌ | 
सोऽहं? विमथ्य' परमण्डलवारिरा्ि 
उद्दापथातिग महापरिणाह पात्रम्‌ । 
आदाय तामडुदितान्यजना मिलाषा 
मापामि लन्धसुघपक्षिधवप्रशस्ति ॥ १९ ॥ 


दारुक!--सम्यगाजञप्त देवेन | 


1 पुरक्रर्षि क. 5 बासि_क.ग.घ. 4 
2 gedq. m, 6 fat s, 
3 disd. «, 7 wa m, 
4  विमध्य ' इति ख. म. 8 sgr ख. : 
met: नाखि । 9 प्रशस्तिम्‌ ख.ग.घ.म.: 
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15 
ब्राह्मण! --तदेतदेव भ्वृदारिकायाः कर्णरसायनी'कुर्म: | 
(इति ससम्भ्रमं निष्क्रान्तः) 


साधबः--अये ! दारुक | सन्नह्यतां बलानि बळ्देवाधिष्ठितानि | त्वमपि 
सज्जीकृतं समरोचितं रथमानय | 


दारुक्कः-- तथा d 
(इति निष्क्रम्य, प्रविश्य) 
ARE तथैव कृतम्‌ । आरोहतु रथं आयुष्मान्‌ | 
(माधवः दारुकेण सह आरोहणं नाटयति) 
माधवः--दारुक ! eem | 
(दारुकस्तथा करोति) 
(रथवेगं निरूप्य) 


अतिचित्रमेतदासीत्‌ 
अतएव Tea बाजिवेगेन | 
यत्र मनोरथवृत्तिः 
तत्र रथस्यापि बृत्तिरिति ॥ २० ॥ 


दारुकः --(रथवेग नियम्य) आयुष्मन्‌ । इयमेव भीष्मकपुरी | 


1 यिनी ख,. 3 सम्बोधया--घ, 
2 f 5. 4 इद-क. 
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प्राकारसौधखचितोज्ज्वलरतजाल- 
शोभाविसारपरिकर्मितदिग्दि'भागा | 
नून तनोति गगनेऽपि विचित्ररूप- 
मानन्दन नयनपोयेददष्टपूर्म्‌ ॥ २१ ॥ 
माधव! --तदस्या; पुनरुद्याने विश्रम्य पुरोदन्त उपकप्स्यामहे, यावदाग- 
मनमार्थस्य GUA | 


दारुक/--यथा55ज्ञा पयति आयुष्मान्‌ | 
(इत्युभौ रथावतरणं नाट्यतः) 
माधवः-्रत | यावदत्र पुरोद्याने विश्राम सुखमनुभवामि, तावदास्ता - 
मत्रेव स्मन्दनम्‌* | 
दारुकः--तथा (इति अश्वान्‌ बाह्यतरुमूळे बध्द्वा पुरो भूत्वा) 
आयुष्मन्‌ | इतइतः । 
(माधवः परिक्रम्योद्यानप्रवेशं नाटयित्वा) 
दारुकः आयुष्मन्‌ | अतीव रमणीयोयमुद्देशः l 
— ee ee 
* रथम्‌ l 
1 स्व_क, 3 qum. s, 
2 esf. घ. ELT NIE 
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^ 


तथा &— T i deu 
आनम्रपकफलभारवहस् शाखाः 
मारन्द सारनिरंतस्रवणा तिरेका; | 
आगच्छति त्वयि चिरादतिथौ किमध्ये- ` 
मातन्वते सफलमित्यनुसन्दधामः' ॥ २२ ॥ 
किश्च-- 
**साकन्दमञ्मुलमरन्द्रसप्रसार- 
सामोदसंबहनशीतरशीकरोऽयम्‌ | | 
आगत्य गन्धवह एप विशेषबन्धु- st 
मालिङ्गतीव शुभवन्तमसौ भवन्तम्‌ ॥ २३ ॥ 


माधव!--तदत्र तरुतले विश्रामसुखमनुभवावः । | 
(नेपथ्ये) 
समुदग्रबलः -स चेदिनाथः ... 
`  सजरासन्धकलिङ्गसारबसाह्मः | 
परिणेतु मना विदभेकान्यां .. ER 
पुरमागच्छति रुक्मिचोदनेन ।। २४.॥ . | 


ॐ मारन्दः = मधु 
अ माकन्दः = आम्रः, मरन्दो मधु 


1 द्यस्ख क. घ. 6 मूळे घ. 

2 नन्दक. ख. ग. 7 भवामः--घ. 
3 श्रमणा- क. ख. ग. 8 सचिरानन्दं--क. ग. म 
4 wa . 9 परिणीतु--कः खं. ग. म. 


5 quw. ख. ग. म. 
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उभौ- अहो | महानुपक्रमो विदभकुछकलङ्कस्य | 
(Gama) 
geredet voye Y DEI. ay: i 
उपबन्युपकण्ठचण्डिका- 
गृहमायाति*चिरिण्टिक्रागणेः ॥ २५ ॥ 
माधव! --दारक | विचित्रमिव drap, Feats सदेशागमनं 


मंनोरिथंप्रियोंया: ud पुर एव चेण्डिकायंतने कचिन्रिलीना: 
यथासमयं यतिष्यामः | (इति चण्डिकायतनग्रवेश नाटयिरवा 


स्तम्मान्तरिती तिष्ठतः |) 
(ततः प्रविशति रुक्मिणीसखी च) 
` रुक्मिणी- सहि | gaat एव्व बटु wed जंगो । जंपत्तणीया देवी 
EN ET 
(सखि | दूरत एव adat सर्वो जन: । अध्यार्थनीय। देवी 
निपुणं मया 1) | 
* अयं शब्दः चिरण्ट्किति um: | । । परिणीता किखिलब्ध- 
. यौवना चिरण्टी । : | 
1 aga, 3 adeat s. 


2 विदाने- 5, ग. 


/ 
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सखी--तहा (तथा ।) (इति निप्करम्य पुनः sien) भट्टिदारिए | 
जहाणत्त तहा Hausa । (भवृदारिके | swIsss तथा 
कृतमेव ।) s 


रुक्मिणी--(अल्ललिं बध्द्वा) अयि ! पुरहरशरीराधरूपिणिः | प्रसीद | 
(इति प्रणम्य, सखीं प्रति सातम्‌ ) सहि | समुदाचारो एसो 
पसादनोवण्णासो | ज में जम्मंदळाविहिद सुकम्म निम्माण 
रक्खिदुं देवीविअ ण पक्कुणादि । (सखि। समुदाचार 
uw; प्रसादनोपन्यासः । यन्मां’ जन्मन्तराविहितसुकर्म- 
निर्माणां रक्षितुं देन्यपि न शक्नोति ।) 


सरी--(सक्रह्णम्‌) हला ! देवेण रक्िदव्वासि ण खु एत]दिरिसा- 
आकिदिविसेसा मंदभाइणो होंदि | 


(हरा | देवेन रक्षितब्यासि । न खल्वेताइशाकृतिविशेषाः 
मन्दभागिनो भवन्ति ।) 


रुक्मिणी--(निःश्वस्य) मिच्छारूबदालिणीं मं उद्दिसिअ किं णुः amu 
| करेसि ? 
(मिथ्यारुपधारिणौं मां उदिश्य किं नु प्रशंसनं करोषि १) 


(संस्कृतमाश्रित्य) 


1 रूपिणी-_क. ग. म. 3 ims. 
2 सासम्‌ इति क. ख, ग. म, 4 जन्म--क. 
प्रतिषु. नाखि- | 
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यत्सोकुमार्यमितरासुल भं लतायाः 
यचाभिवृद्धिकरणं द्युतिधारणं यत्‌ । 

तस्सं्वमेव सफरं' भविता तदानी | 
यत्रातुरूपसहकारतरू१गूहः" ॥ २६ ॥ 


| "माघवः (ग) अहो ! रूपसम्पत्‌? | 
- | -. ` **्ुचेराधारत्वान्मदनपुनरुजीवनकृते 
रसस्याविर्भावः किमिहः वनिता भूयमयतः | 
अनङ्गस्याज्ञामप्यवनितलमानेतुटदिता 
जगजेत्री शक्तिः जयति नवचूताइकुरमयी ॥ २७ II 


(इति सविस्मय पश्यति) | 


:दोरुक!--अहो | रूपसम्पदानुरूप्यमतयो: | 
.. कॅ उपग्रह; आलिङ्गनम्‌ | 


TH शुचेः रसस्य श्रज्ञारस्य | 
T वनिताभूयं बनिताभावं अयतः गच्छतः | 


~l लयाः ख, म, waa, 4. बलिता__ख; मयता--म. | 


2 सफा, - ' 5 शक्ति: इति ख प्रतौ नाखि। 
3 “अहो era? „ ` 6 Rd xU 
इति. ग प्रती, ATER | ८५5 क vá 
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21 
तथाहि. | 
अचश्चलश्रीरियमेव चश्वला, 
` घनाघनोऽयं निरपाय STAT | 


विधातुरेतद्‌घटनानुः चिन्तन 
व्यनक्ति रागश्च विविक्तमेलनम्‌ ॥ २८॥ 


साधव!--अयि | प्रिये! तवापि ख्पसम्पन्मिथ्येतिः सर्वप्रमाणविरोधि . 
वचनमेतत्‌__ 
TEs Taft मुख 

समइव समावेशी भाति स्फुटं कुचकुम्भयो! | 


करपदसपि प्रायश्चूतप्रवालद्लारुण 
नभ इव agata: किं वा बवे मधुरं age’ ॥ २९ ॥ 


सखी हला ! किण्णु चित्तिदव्य ज॑ बह्मणो माहवो आअमिस्सदि ति 
. दाणि एंव आदिद्ववत्तो । (हला | किन्नु चिन्तितव्ये ag- 
ब्राह्मणो “माघव आगमिष्यति ' इतीदानीमेवादिष्टवान्‌ 1) 
रुक्मिणी- किण्णु एदेण दावाणल्सनिह्याणे वलिसाणु चिदृदणेण | 
(किन्नु एतेन दावानलूसन्निधाने' वर्षानु चिन्तनेन ।) 


1 aan. 6 quf. m. ख. म. 
2 am क. ग. म. 7 किं वा...वपुः इति क प्रतौ 
3° चिन्तनुं__क. ग. न ewm | 

“4 लिध्येति क. घ. 8 संविधाने-घ. ` 


$ च्छायां- क. घ. - 9 qdg क. ` 
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सखी--एवव्वि अहिमुद्देण विहिणा सुहोदक्कं हविस्सदि एवं | 
(एवमप्यमिमुखेन विधिनाः शुभोदर्क* भविष्यत्यव ।) 


दारुक।- आयुष्मन्‌ | सत्यमेव ब्राह्मणवचनम्‌ ? ।** 
माधव!-_-अथ किम्‌ ? 


रुक्मिणी-कद्द_सुहोदक्त्तण एदस्स संदावस्स जं पडिपक्खो बलवत्तो 
Renee आअच्चिअ ae) मति बाधा रुक्मि 
तस्सिएव अणुरत्तो ase |o तं दा aa असुवतंत्ततण 
पडिवाद एण ख्रीत्तणणेण | 
(कथं शुभोदकेस्वम्‌ । एतस्य सन्तापस्य यत्मतिपक्षो बलवान्‌ 
शिशुपालहतक आगत्य वर्तते । मम आता रुक्मी तसिन्नेव 
अनुरक्तो वर्तते । तत्‌ हा | हतास्मि अस्वतन्त्ररबश्प्रतिपाद . 
केन स्लीत्वेन |) (इति बाष्पं विकरति) 


सखी--मा एंव भण ण खु तारिस सञ्चपडिणस्स माहवस्स बअण अण्णहा 


होदि । 
Se ५ 
(मेबं भर्ण | न खढ ताइशसस्यप्रतिज्ञ्य माधवस्य' वचनमन्यथा 
भवति ।) 
(इति पटाश्चलेनाश्रणिविम्नजति) 
o———l Se ह “टर ता 
# शुभोदर्फः मङ्गलान्तम्‌ | 
अओ अयं प्रश्न: | 
1 विधिन__ग. 4 मणति क. ख. 
2 fa’ इति घ प्रतौ नाखि। 5 ' माधवस्थ? इति क प्रतौ 
3 wif क. a. म.. नास्ति ।. 
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माघवः- किमद्यापि विलम्बेन । यावत्मकटयाम्यात्मानम्‌ | 
(ege मिच्छति) 
दारुकः- SUE विशम्म'विरसितम्‌ | 
(इति माधवमाकर्षति) 
(नेपथ्ये) 


कुतकौतुमङ्गठाय दातु 

यतते स्वां तनयाँ स wu | 
तनयानुसतो विदभनाथः 

क्रियते किन्विह कन्यया' विलम्बः ॥ ३० ॥ 


(aa आकर्णयन्ति) 
रुक्मिणी सुदं सोदव्वम्‌ । (ध्रुतं श्रोतव्यम्‌ ) 
(इति सखीमालिङ्गय) सहि | दाणि किंशु कादब्बं ज 


विहिरवि पडिवाचारो । र 
(सखि | इदानीं किन्नु कर्तव्यम्‌ । यद्विघिरपि प्रतीपाचारः ।)* 


सखी हला खणमेत्तं घेरंगिण्डिम पडिवारूणिज्जो महावो । (हला | 
क्षणमात्रं चैयं गृहीत्वा प्रतिपालनीयो** माधवः ।) 


ॐ प्रतीपाचारः प्रतीपं विरुद्ध आचरतीति विरुद्ध tet: | ` 
3e प्रतिपालतीयो निरीक्षणीयः । | 
1 सपतुमि-क. ख, ग, 3 चेति--ख. ग, म. 
2 विश्रम्म- क. ख, ग. 4 -कन्मका --क. 
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रुविम णी--जदि अंगाणं पहवामि | (यद्यज्ञानां प्रभवामि ।) 

(इति मोहमुपगच्छति | सखी सबाष्प, पटाञ्चलेन वीजयति) 
माधवः--दारुक | तृणं प्रतिहारान्तरेण रथमानय | 
दारुक/--तथा (इति निष्क्रम्य, पुनः. प्रविश्य) 

अयं रथः । (इति हस्तेन दर्शा यति) 


सखी-_कोणु सरणम्‌ । का UE] कस्सवां कहइस्से। (को नु 
शरणम्‌* | का गतिः। कस्य वा कथयिष्ये ।) 
(इति स्वयमपि मोहसुपगच्छति) ४ 
(माधवदारुकावुपसुत्य रुक्मिणी सखीं चादाय रथोपरि निवेइय 
खयमपि रथारोहणं नाट्यतः) 

माधवः--सूत | सञ्चोदयाश्चान्‌ | 
(दारुकः तथा करोति) 
(नेपथ्ये) 


दलन्नीलाम्भोज व्यतिकरपरिस्पर्धिवपुषा 
रथान्नीता केनाप्यसमशरसम्मोहनपुषा | 

Sp कन्या सेयं कंथय कथया"*भीकष्णमभितः 
समागत खरं पथि समुपरन्धन्तु बलिनः ॥ ३१ ॥ 


'$ शरणं रक्षिता इति | 

४६ असक्कत- पुनः पुनः इति | 

1 frr. mon 3 dà ख. ग. घ, म. 
2 a. m; पुष: म. : 
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माधवः--रकिमणीसहचरीणामेतत्‌ | यावत्समतीत्य caged समरोचिता 
सुवमवतरामः । (इति वननिर्गमने नाटयित्वा) कथमद्यापि 
न प्रतिबुद्धा | (हस्तेन दृदयमुपस्प्रशति) 


रुक्मिणीसख्यौ-(चक्षुपी उन्मील्य) कहं रहोपरि वट्टामहे । (कथ 

रथोपरि वर्तामहे |) (इ्यन्योन्यमाढिङ्गतः) cft णीद्धहो 
greet | किं णु दाणि कादव्व |. अण्णोण्ण 
वेणीह एवं sagi कलिआ पाणा विस्सञ्जअम्म (T 
नीताः स्मः रिशुंपालइतकेन | किन्नु इदानीं कर्तव्यम्‌ | 
अन्योन्यं वेणीभ्यामुदूबन्धनं कृत्वा प्राणान विसृजाव:” 1) 


(इति व्यवस्यतः) 


दारुक--अयि | विदभैनन्दिनि | नाथं शिशुपालः । . किन्तु तव 
मनोरथप्रियो माधव एव | 


रुक्मिणी--(सखीं प्रत्यपवर्य) कह मच्चित्तिदोवणदो gered | 
(कथमचिन्तितोपनतस्सुधाऽऽसार*:) 


सखी- अच्चरिअ | दाणिं एव माहवागमणत्ति | (आश्चर्थस्‌ | इदानीं 
एवं माधवागमनमिति) NEU = 
. (इति रुक्मिणीमांलिज्ञति । रुक्मिणी हर्षपारवश्य नाटयति) 


3k आसारः धारासम्पातः | 
1 प्राणाः..घ 
2 बिसज्यन्त क. ख; fared 
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माधबः--आस्तामस्याः केलिः, कस्तामाशंसितु पुनरशक्तः | 
` पाटीरद्रवमरितः' स्पशेस्तापायितु प्रस [क्तोऽस्याः]* 
॥ ३२ ॥ 


(इति निश्चढ; तिष्ठति) 
रुक्मिणी- (सखी sea) अंगाणअणीसह्मि । मां घारेसु । 
(अङ्गानामनीशासि । मां धारयस्व) 
(सखी तथा करोति) 
(नेपथ्ये) 


विनियुज्य Aaima . 
पृतनामेलनकर्मणि प्रकोपात्‌' | 

अयमेव रणाय चेदिभूषः 
खयमभ्येति वधू हृतं fes ॥ ३३ ॥ 


(रुक्मिणीसख्यौ सदेन्यमालोकयतः) 
माधवः--(अनाकर्णितकेनः आस्तामित्यादि पठति) 


दारुकः- आयुष्मन्‌ । इतः TT 


अ मातृकासु दृष्ट: प्रसत्तयेष इति पाठः अशुद्ध इति भाति | 

1 मरीतः__ख. 4 विरुध्व__क; विरुध्दं -ग.म. 
2 sera; sent. 5 कर्नितकेन__क, ख. 

3 ‘aq? ! क.ग.म. प्रतिषु नासि | 
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उद्दामदपपरिसर्पणपारवश्या- 
दुज्झित्य यूथ मित्र वन्यवराह एपः । 
अभ्येति भीष्मकसुताहरणाद्‌भवन्त- 
मम'र्णगेऽपि' परिपन्थिनि को (तर्कः ॥ ३४ ॥ 


(इति उद्बोधयति) 
रुकि्मिणी-हला ! es किंशु Pein | चेदिसरो बलवतो खु 
सुणअदि । ता पुव्वोदिष्टेण एवं उवाएण णिञ्ुदि अझाणो | 


(हरा | अद्यापि किन्तु विलम्बेन | अ्चेदीश्चरो बलवान 
खळ श्रयते । तपूर्वोहिषटेनैबोपायेन' निव्वेतिरावयो:) 


सखी--जहि wed ona Reet) (यदिः पराभवं न 
गच्छति शिशुपालहतकः |) 
साधवः --(चक्षुःश्सार्य सङ्ग स्पृशन्‌ ) भगवन्‌ | Ser | 


मदवद्विपुभद्रदन्तिकूटो- 
न्मर्थ'नाउम्बरशसम्ब सम्भ्रमेण | 


कथमद्य विलम्ब्यते' cnp 
कृतकंसादिनशं पहिंसनेन* || ३५ Ul 


(नेपथ्ये) 
l| qug. 5 न्मद__ख.ग.घ.म; न्मर-_क. 
2 WsR क. ग. म. ७ 'विलम्बते’ इति मातृकापाठः 
3 पायेनेव-_म. 7 wis ग. 


4 gil क. स. घ. 8 queni m ग.' 
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शस्त्रं Ta याति यालष ads" 
कायं क्वायं *वारवाणः कृपाणः | 

गन्ता गन्ता राजकन्यापहारी 
चोरथोरस्ताब्यतां पीड्यतां च ॥ ३६॥ 


दारुकः शिशुपा लानुचराण। मेतत्‌ | 


(पुनर्नेपथ्ये) 


सन्धामेष प्रथयति जरासन्धनामास्य बन्धुः 
साह्य कर्ता नयनविगलःद्विस्फुलिङ्गः कलिङ्गः 
वेदभोऽयं व्रजति सहसा dre HEIC EN — 
चेदीशोऽयं जयति जयाति च्छिन्नमिन्नारियूथः ॥२७॥ 


रुक्मिणीसर्यौ--(समयम्‌ ) किं णु करेझः । (किन्नु कुर्मः) 
दारुक?-- आयुष्मन्‌ | इयमेव वेळा पराक्रमस्य | 


माधवः-- इदानीमेव सञ्जातमिष्टवस्तूपलम्भनम्‌ | 
अनिष्टपरिहारोऽयमरिमण्डल्खण्डनम्‌ । ३८ ॥ 


` (रुक्मिणी प्रति) अगि | प्रिये ! किमिहापि Sasa" नाम । 


. 3k वारवाणः तनुत्रं, कवचम्‌ [ 


ee सन्धा प्रतिज्ञा 

1 मवान्‌ क, 4 सहिय्य_क.म; WIE T 
2 साह्य__क.. 5 dg] ख. ग. घ. म 

3 gg 
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` आयातु चैद्यशतमस्तु सहायतास्य 


मायाविसाल्वककलिङ्गजरासुतादि; | 
कायासमेति मम शस्रमिद मदेन' 
कोऽयं, रवेस्तिमिरखण्डनमप्रयलः ॥ ३९॥ 
दारुकः--एवमेवैतत्‌ | 
(ततः प्रविशति उत्खातखन्गो रथेनः शिशुपालस्सूतश्र) 
खूतः--भयमेव प्रतिपक्षरथः (इति निर्दिशति) 
शिशुपालः रे ! रे यदुकुलकलङ्क | प्रसह्य राजक्या HUS कुत्र* वा.. 
गच्छ'सि | अयमहस्‌- 
विदलय्य मनश्वः aan 
विघट य्याशु मनो रथ रथ च । 
रचयामि पलायने ART- 
दचिरेगेब न "eg **संविदे [षा] || ४० ॥ 


% निर्बला | 
शर प्रतिज्ञा : 
T सर्वाय मातृकासु दष्टः संविहन्‌ तथा, संविदेहा इति पाठ; 
अशुद्धः इति भाति । 
1 वधेनख. | 7 al. क. 
2 रथे- क. ग. घ. 8 तहिरा--क; VERIS , 
3 कुत्रे क. ग. घ. कदारा_घ. o 
4 आंगच्छ क. ग. घ. 9 संविहान: क; 
5 मदनश्व_क. संविदेहा-<ख.' ग.' घ. म. 
6 Quà घ. ` : 
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माधवः-- (सहासं) सत्यमेतत्‌ । यप्पलायने रचयामीत्यादि | (सक्रोधम्‌ ) 
श्रृणु | रे! मूख! 


TAY भवान खय मपारमदप्रकार! 
क॑ सम्प्रसद्यति' भवानविदन्दर्चक्ष* | 
“सं प्रप्य रणसीमनि दुर्निवारं 
कंसं प्रपश्यति मदीयकलासिं लीढः ॥ ४१ ॥ 
दारुकः--अयमेवावसरो विरोधिवियाटनस्य | 
(रुक्मिणीसख्यौ ससाध्वसं पइयतः) 
(नेपथ्ये कलकलानन्तरं) 
स बलस्सबढस्समेय तूर्ण 
सजरासन्धविदभेश्र RTT | 
विरचय्य wei तदेत- 
द्विचिनोसव विजेतुमद्य चेद्यम्‌ || ४२॥ 


शिशुपालः (सूत प्रत्यपवार्य) wader, wm यादवाः । वयमसहा- 
याश्वेदिदानीं यदुचितं क्रियतां waar’ | 


—— ee 
ॐ असपष्टोऽथः | 
1 वय g. 3 पलायत m, ख. ग; 
2 प्रपश्यसि म. ` USA, 
3 प्रपस्यसि_क, ग. म. 6 भवतां _घ.; 
4 कानि घ ` 
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. सतः--आयुष्मन्‌ | किमन्यत्पलायनाःदस्तिः तनुत्राणम्‌ | 
(इति रथेन सह निष्क्रान्तौ) 
साधवः--कथं गत एवैषः | तत्त्वमपि त्वरयाश्वान्‌ | 
दारुक?--किं पछायितभ्कळहदेन | कृतकार्या वयं पुरीमेवोपगच्छामः | 
रुक्मिणीसरूयौ-दिट्विया वामहे । (दिष्ट्या वर्धामहे |) 
(इत्यन्योन्यमालिङ्गतः) 
(नेपथ्ये) 
अर्थो यथा ग्रमादादविवेकिन एष शतुरप“यात; । 
नेतुः वशगा कन्या दातुः पुंसो यशःप्रशस्ति खि 


॥ ४३ ॥ 
साधवः--विजयमुदितानामस्मदूबळानामेतत्‌ | तत्त्वरय रथ पुरीगमनाय | 


दारुकः--न विदित एव आयुष्मता रथवेगः' | येन वयमागता एव 
आत्मपुरोपकण्ठम्‌ | 


रुक्मिणी--(सखीं प्रति) अझडे.। दाणि आअदा एंव पुरंति भणदि 
साळहिए | (अहो | इदानीं आगता एव पुरमिति भणति 
सारथिः । 


1 'पढायानात्‌?_इति क, ग. 4 age, ग, 


प्रतौ नाखि 5 Sud m. ग. म. 
2 नासि--क. ग. 6 "wd इति क. ग. घ. 
3 पलायत- घ. . प्रतिषु नाखि । 
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सखी--अह इं (अथ किम्‌ ? ) 
(प्रविश्य पटाक्षेपेण ब्राह्मण) 
ब्राह्मप/--देव | एष विदर्भराजो बलदेवेन कृतसौ हृदः प्राप्तो भवतो 
विवाहोत्संवविधानाय | 
उभौ--प्रियं नः | 
रुक्मिणी--कहं पुन्वसद्धसहाली dh एसो | (कथं पूर्वसन्देशहारी 
ब्राह्मण एषः |) 
सखी--अह इं (अथ किम्‌ ?) 


(इति सर्व रथावतरण नाटयन्ति) 
माधव! ब्रह्मन्‌ ] अमिवाद्ये । 


ijt 


` ज्राह्मणः-_विजयतां महाराजः | 


Ras जलधिं विधूय सेयं 
सपदि कृता भवता' बशे मृगाक्षी | 


प्रमुदितहृदयेन निर्विशङ्कः 
मधुमथनेन यथा सुधोब्धिकन्या ॥ ४४ ॥ 


माघवः सर्वोऽप्यत्रभवत्रसाद एव | 


l'wq q ` 3 निर्वितई- क. 
2 भवता क. 
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(नेपथ्ये) 
भो! भोः! पौराः! एवं wg बलदेव: समाज्ञापपति-- 


सिच्यः्तामभितोऽपि चन्दनरसेरन्तबहिः Tat 
मुक्तामञ्जुरङ्गब्लिरचना सर्वत्र सन्धीयताम्‌ | 
बध्यम्तां' मणितोरणानि निविडं *सत्रा नैः पछुनै- 
Way करग्रहः प्रभवतु' श्रीरक्मिणीकृष्णयोः 
| | BEL 
माधव/--पुरीं प्रविष्टस्यायबलदेवस्थ उत्साहविळसितमेतत्‌ | तद्वयमपि 
विदमराजादीन्‌ सम्मावयामः | SAE 
(सर्वे रथारोहणं नाटयित्वा निष्क्रान्ताः) 
(ततः प्रविशति नारदः शिष्यश्च) 


` नारद/--वत्स | कौतस्कुत | अद्य खल्वसत्संविधानस्य फमासीत्‌ | | 


कौतस्कुतः--सत्यमेवेतत्‌ | यदनुरूपदाम्पत्यमुदितयोः रुबिमणीमाधवयोः 


रवळोकन नाम | 
# सहेत्यर्थः । 
1 ध्यन्ता--खं.ग, . 3 प्रविशतु--क.ग. 
2 रथ्यैक. ` प्रदिशतु--घ. 
रंथे--ग; __ प्रविशता--सं. 
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नारद लावण्यमान्यापि विद्भकन्या 
ठक्ष्मीरिषाद्याभंवदेव धन्या | 
था माधवेनाखिंलवछमेन 
पाणिग्रहानुग्रहमाक्क'तासीत्‌ ॥ ४६ ॥ 


(नेपथ्ये) 


यः ब॑सादिनृश्ञ॑सदर्ेदरनादाविष्कृतप्राभवो 
*यस्यापाङ्गविलोकमात्रविक सल्क्ष्मीविलासा वधू! । 
तंढेवाहमहोत्सवो विजयते तेन प्रजाः श्रयता- 
मद्य प्रोदयदनन्तरायविभवं जातं जगन्मङ्गलम्‌ ॥४७॥ 


नारद्‌ः- वत्स | प्रवर्तते’ महानुत्सवः | आवामपि भाध॑वपारववर्तिनो 
भवावः | 


(इति निष्क्रान्तौ) 
(ततः प्रविशति सब्राह्मणो माधवः रुक्मिणी सखी च) 


माधवः--जहान्‌ | सफछोऽसमन्मनोरथस्सहायेनात्रभवतः । तत्‌ पाद्‌- 
वन्दनाय पित्रोरुपकण्डं गच्छामः | 


्राझण!-_ (रिपुबढ्जलधिमित्यादि पुनः पठति) 
(रुक्मिणी श्रङ्गारलु्ञां निरूपयति) 


* ' यच्चापाङ्ग ' इति मातृका पाठः न युज्यत इति Areata: | 
1 qg—m.. 3. बर्तने--घ, 
2 विळ--ग. . 4 उपग--ख.ग.घ, 
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सखी--हला ! सम्भावेहि प्रियसंसणद्ण ब्रह्माणं | [हरा | सम्भावय 
प्रियशंसनधन्य ब्राह्मणम्‌ ।] 


(रुक्मिणी मुक्ताहारं ददाति) 


त्राह्मण!-- (गृहीत्वा wes, माधवं प्रति) 
किं ते भूयः प्रियमुपहरामि । 


माधबः-- ब्रह्मन्‌ ! समासादितमेव सवमाशास्यमत्रमवस्साह्येन | 


अन्योन्यसन्देशनिवेदनेन' 
was मान्यो5सि' च पूर्वमेव | 
घेबाहिकं कतुमिहोपयातः 
को वा त्वदन्योऽस्ति कृपाबदान्यः ॥ ४८ ॥ 


तथापीदमस्तु भरतवाक्यम्‌ | 


भवरवदुर्भिक्षपदा' धरित्री 
भजन्तु नाथ विबुधा रसज्ञम्‌ | 


1 वेशनेन--क.ग.म, 3 qq— क.ख.ग.म. 
2 न्योपि--क.ख.ग.. 
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अचश्वला निद्यकलासमृद्धि!- 
जेयत्वपारोत्सवसम्प्रसारः ॥ ४९ ॥ 


(इति निष्क्रान्तास्सर्व) 


इति श्रीवेङ्कामा्यविरचितो रुक्मिणीमाघवाङ्कस्समाप; 


1 समृद्धी--ख.ग. 
2 “ इति-सर्वे › इति--क.ख.ग.म, प्रतिषु नास्ति | 
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ॐ ₹ुक्मिणीमाघवाङ्कय अकारादिःछोकानुक्रमणी # 


अचञ्चलश्री 
अचिरोपनते 
अतिचित्रमेत 
अन्योन्य सन्देश 
अर्थो यथा 
अस्यप्रसादत 
आनन्दैकरस 
आनम्रपक्फल 
आभीलराम्भु 
आयातु चेद्य 
आसामस्याः 
इदानीमेव aera 
उद्दामदर्पपरि 
कुशलितसभा 
कृतकौतुक 

तव मधुरतरा 
दळन्नीलाम्भोज 
नवकुवलयच्छायं 


नबकुवल्यच्छायः' 


Sex 
२१ 
RS 


प्रज्यातवृत्त 
प्राकारसौ ध 
भवव्वदुर्भिक्ष 
मदवद्रिपु 
मन्ये qua 
माकन्दमञ्जुछ 
यत्सौ कुमार्य 
यावत्सुरर्षि 
योऽदत्त 
योऽसौ वा 
यः कंसादि 
यः श्रीमानखिले 
` यः श्रीरामपुरी 
रिपुबलजलूधि 
लावण्यमान्यापि 
विदल्य्य मनश्च 
विनियुज्य विदर्भ 
विमूषणं तदेवाहु 
| वैदर्भात्समजनि 
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पुरम्‌ | ` ge 
Tea शख्न २८ | समुदग्रबलः १७ 
शुचेराधारत्वा २० | सर्वस्वं मदनमहीपतेः १० 
Te भबान्‌ | ३० | सिच्यन्ताममितोऽपि ३३ 
सन्तः समुच्छूय १३ | सोऽहं विमथ्य १४ 
सन्धामेष प्रथयति २८ | सौहार्दातिशयेन ११ 


स बलस्सबल ३० 
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९, 
१०. 
११, 


ॐ  नाटकान्तर्गतसुभाषितानि # 


विभूषण तदेवाहुर्विद्याविशद्यसम्पंद: | 
रक्षीकरणमेतस्याः साक्षाद्रसिकसंसदः ॥ 


अनृतदूराः खळु तपस्विनां गिरः । 


बहुरला वसुन्धरा | 


` सन्तः समुच्छूयदशाभरणे5पि नग्नाः 


सम्यग्दधत्यनुपमोन्नतिसम्पदन्ते । 


सम्पत्स्यते जगति किं नु घनाघनस्य 
वर्षासु नानतदशासृतिरूच्ूयाय ॥ 


जन्मान्तराविहितसुकर्मैनिर्माणां रक्षितुं देव्यपि न 
TAR | 


न खल्वेतादशाक्कतिविशेषाः मन्दभागिनो भवन्ति । 
दावानछसचनिधाने वर्षानुचिन्तनेन किम्‌ | 
हतासि असतनत्रलप्रतिपादकेन लेन | 

न लड़ FARTS वचनमन्यथा भवति | 
अभिमुखेन विधिना शुमोदकै भविष्यत्येव | 
अभ्यणैगेऽपि परिपन्थिनि को वितर्कः | 


१० 


१३ 


१९ 


१९ 


२१ 
२२ 
२२ 
२२ 
SS 
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१२. खेसिमिरखफ्डनमप्रयलः | 


१३. अर्थो यथा प्रमादादविवेकिन एष शत्रुरपयातः । 
नेतुः बशगा कन्या दातुः पुंसो यशःप्रशस्तिरिव ॥ 


१४. किमन्यत्यलायनादस्ति तनुत्राणम्‌ | 


१५, किं पछायितकलहेन | 
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